
Press the TEST button in alarm silence condition, and it will recover alarm condition immediately.
When the alarm silence condition ends it will recover alarm condition.
MAINTAINING YOUR CO ALARM
Your alarm will alert you to potentially hazardous CO concentrations in your home when maintained 
properly. To maintain your alarm in proper working order, it is recommended that you:
•	 Test your alarm at least once a month.
•	 Clean your CO alarm regularly to prevent dust build‑up. This can be done using a vacuum cleaner with 

the brush attachment once per month. Clean gently around the front grilled section and sides.
•	 Never use cleaning solutions on your alarm. Simply wipe with a damp cloth.
•	 Do not paint the alarm.
•	 Do not block or cover the alarm’s venthole with paste adhesive or other things.
ATTENTION
When scouring or stripping a wooden floor, painting, wallpapering or using adhesive or aerosol, you should 
remove the carbon monoxide detector and keep it in a safe place to prevent damaging the sensor. High 
concentrations of the following substances can damage the sensor, which often results in a false alarm: 
methane, propane, isopropyl butane, ethylene, ethanol, alcohol, isopropyl alcohol, benzene, toluene, ethyl 
acetate, hydrogen, hydrogen sulfate and sulfur dioxide. Also aerosol sprays, alcoholic products, paint, 
solvents, adhesive, hair spray, aftershave, perfume and certain cleaning agents can cause damage.
WHAT TO DO IN THE EVENT OF AN ALARM
In the event the CO alarm raises an alarm: Immediately move to fresh air outdoor or open all doors/
windows to ventilate the area and allow the carbon monoxide to disperse. Where possible turn off fuel 
burning appliance. Evacuate the building and do not re‑enter the premises nor move away from the open 
door/window until emergency services responders have arrived, the premises have been aired out, and 
your alarm remains in its normal condition. Seek medical help immediately for anyone suffering from the 
symptoms of headache, drowsiness, nausea, etc. Do not use the appliances again until they have been 
checked by a qualified technician and the fault located and cleared. This product is not designed for use 
in a recreational vehicle or mobile home. The alarm should be installed by a competent person. This 
apparatus is designed to protect individuals from the acute effects of carbon monoxide exposure. It will not 
fully safeguard individuals with specific medical conditions. If in doubt consult a medical practitioner. The 
installation of this CO alarm should not be used as a substitute for proper installation, use and maintenance 
of fuel burning appliances including appropriate ventilation and exhaust systems.
TECHNICAL DATA

Power Source DC 4.5V Alkaline battery type: 3 × LR6 1.5VDC

Sensor Type Electrochemical sensor

Type of Gas sensed Carbon Monoxide

Sensor Lifetime 10 Year

Alarm activation 27 +/- 3 ppm (after 120 min.)
55 +/- 5 ppm (Between 60–90 min.)
110 +/- 10 ppm (Between 10–40 min.)
330 +/- 30 ppm (Within 3 minutes)

Operation Temperature 0°C ~ 45°C (storage: -20°C ~ 50°C ± 2°C)

Ambient Humidity 0% ~ 70% RH (storage: 0% ~ 90% RH)

Horn Level > 85 Decibels at 3 meter

Battery Life 1 year
For indoor use only.
Please read manual before use, and store it carefully for future use and maintenance.
For DoC go to: www.smartwares.eu/doc and follow instructions.

Condition LED None
Normal operation Green LED flashes every 

seconds
None

Testing Red LED flashes rapidly 5 beeps

Alarm Red LED flashes 15 times in 4 
seconds. Rest 3 seconds, then 
repeats

15 beeps in 4 seconds, rest 
3 seconds, then repeats

Malfunction Yellow LED flashes 2 times every 
11 seconds

2 beeps every 11 seconds

Low battery signal Yellow LED flashes every 45 
seconds

1 beep every 45 seconds

End of life Yellow LED flashes 2 times, END 
is shown on display

2 beeps every 60 seconds
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Kohlenmonoxidmelder
ALLGEMEINE INFORMATIONEN
Vielen Dank für den Kauf dieses Produkts von Smartwares Kohlenmonoxidmelder! Bitte lesen Sie diese 
Anleitung vor dem Gebrauch des Kohlenmonoxidmelder. Bewahren Sie diese Informationen an einem 
sicheren und leicht zugänglichen Ort für die künftige Verwendung und Wartung auf. Falls Sie Fragen 
haben oder zusätzliche Informationen über Ihren Kohlenmonoxidmelder oder die Vorbeugung von 
Kohlenmonoxidvergiftungen wünschen, besuchen Sie bitte unsere Website www.smartwares.eu.
•	 Marke/Modellnummer: FGA-1304
•	 Beschreibung: Batteriebetriebener Kohlenmonoxidmelder mit elektrochemischem Sensor. Dieses 

Gerät enthält 3 x AA 1,5 VDC LR6 Alkalibatterien und wird mit einem Wandstecker und einer Schraube 
geliefert.

•	 Funktion: Kohlenmonoxidmelder Gerät, das Personen im Falle von Kohlenmonoxid warnen soll, damit 
Sie Zeit haben, angemessen auf die Gefahr zu reagieren.

•	 Anwendungsbereich: Kohlenmonoxidmelder für Gebäude mit Wohnfunktion.
WICHTIG:
•	 Achtung: Der Melder ist so konzipiert, dass er Kohlenmonoxid erkennt; er kann ein Austreten nicht 

verhindern!
•	 Achtung: Der Kohlenmonoxidmelder darf nicht gestrichen oder abgedeckt werden, da dies zu 

Funktionsverlusten führen kann.
•	 Warnhinweis: Der Kohlenmonoxidmelder muss spätestens 10 Jahre nach dem Produktionsdatum 

ausgetauscht werden.
Wenn der Detektor zehn Jahre lang in Betrieb war, kann das Produkt nicht mehr verwendet werden. Auf 
dem LCD-Display erscheint die Meldung „End“. Notieren Sie sich das Austauschdatum in Ihrem Kalender 
oder registrieren Sie sich kostenlos unter www.smartreminder.eu.
LED-ANZEIGEN (SIEHE ABBILDUNG 1)
1.	 Alarm
2.	 Fehler
3.	 Leistung
WAS IST KOHLENMONOXID ?
Kohlenmonoxid (CO) ist ein heimtückisches Gift, das beim Verbrennen von Brennstoffen freigesetzt wird. 
Es ist ein farbloses, geruchloses und geschmackloses Gas und daher sehr schwer mit den menschlichen 
Sinnen zu erkennen. Kohlenmonoxid tötet jedes Jahr Hunderte von Menschen und verletzt viele weitere. 
Es bindet sich an das Hämoglobin im Blut und verringert die Menge des im Körper zirkulierenden 
Sauerstoffs. In hohen Konzentrationen kann Kohlenmonoxid innerhalb von Minuten zum Tod führen. 
Kohlenmonoxid entsteht bei der unvollständigen Verbrennung von Brennstoffen wie Holz, Holzkohle, Kohle, 
Heizöl, Paraffin, Benzin, Erdgas, Propan, Butan usw. Beispiele für Kohlenmonoxidquellen:

Laufender Motor in der Garage Gasgeräte

Öl- und Gasöfen Tragbare Generatoren

Holzöfen Gas oder Kerosinheizungen

Grills Verstopfte Schornsteine

Holz- und Gasfeuerstätten Heizkessel

SYMPTOME EINER KOHLENMONOXIDVERGIFTUNG
Folgende Symptome können auf eine Kohlenmonoxidvergiftung hinweisen (ppm = parts per million/ 
1:1000.000):

50 ppm Die maximal zulässige Konzentration bei Dauerexposition für gesunde 
Erwachsene in einem Zeitraum von 8 Stunden.

200 ppm Leichte Kopfschmerzen, Müdigkeit, Übelkeit nach 2-3 Stunden.

400 ppm Frontale Kopfschmerzen innerhalb von 1-2 Stunden, nach 3 Stunden 
lebensbedrohlich.

800 ppm Schwindel, Übelkeit und Krämpfe innerhalb von 45 Minuten. 
Bewusstlosigkeit innerhalb von 2 Stunden. Tod innerhalb von 3 
Stunden.

1600 ppm Kopfschmerzen, Schwindelgefühl und Übelkeit innerhalb von 20 
Minuten. Tod innerhalb von 1 Stunde.

6400 ppm Kopfschmerzen, Schwindelgefühl und Übelkeit innerhalb von 1-2 
Minuten.

Warnhinweis: Das Gerät kann die chronischen Auswirkungen der Kohlenmonoxidexposition nicht 
verhindern oder Personen schützen, die einem besonderen Risiko ausgesetzt sind. Achten Sie stets auf 
die Symptome einer Kohlenmonoxidvergiftung.
STANDORT DES KOHLENMONOXIDMELDERS
Der Kohlenmonoxidmelder ist für die Erkennung giftiger Kohlenmonoxid-Dämpfe konzipiert, die bei 
unvollständiger Verbrennung entstehen: z. B. durch Geräte, Öfen, Kamine und Autoabgase. Um 
den Mindestschutz in einem eingeschossigen Haus zu gewährleisten, sollten Sie einen Melder in 
den Schlafzimmern oder im Flur der Schlafbereiche anbringen. Platzieren Sie ihn möglichst nah am 
Schlafbereich und stellen Sie sicher, dass der Melder bei belegten Schlafzimmern hörbar ist. Um den 
Mindestschutz in einem Haus mit mehreren Stockwerken zu gewährleisten, sollten Sie mindestens einen 
Melder in jedem Stockwerk installieren. HINWEIS: Um maximalen Schutz zu gewährleisten, sollte in oder 
in der Nähe jedes Raumes, in dem sich ein mit Brennstoff betriebenes Gerät wie z. B. ein Gaskamin, ein 
Zentralheizungskessel, ein Raumheizgerät, ein Warmwasserbereiter, ein Herd, ein Grill usw. befindet, ein 
Melder angebracht werden.
HINWEIS: Um maximalen Schutz zu gewährleisten, sollte in oder in der Nähe jedes Raumes, in dem sich 
ein mit Brennstoff betriebenes Gerät befindet, wie z. B. ein Gaskamin, ein Zentralheizungskessel, ein 
Raumheizgerät, ein Warmwasserbereiter, ein Herd, ein Grill usw., ein Alarm angebracht werden.
Achtung: Dieser Melder zeigt nur das Vorhandensein von Kohlenmonoxidgas am Sensor an. In anderen 
Bereichen kann Kohlenmonoxidgas vorhanden sein.
Warnhinweis: Ein Kohlenmonoxidmelder ist kein Ersatz für einen Rauch- oder Gasmelder.
POSITIONIERUNG DES KOHLENMONOXIDMELDERS
Kohlenmonoxid (CO) hat eine ähnliche Dichte wie warme Luft. Um sicherzustellen, dass der Melder 
möglichst effektiv eingesetzt wird, sollte er folgendermaßen angebracht werden: In Räumen, in denen 
ein mit Brennstoff betriebenes Gerät steht, vermischt sich Kohlenmonoxid mit der warmen Luft und steigt 
nach oben. Bringen Sie den Kohlenmonoxidmelder an einer Wand 30-80 cm unterhalb der Decke an, aber 
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Carbon monoxide alarm
GENERAL INFORMATION
Thank you for purchasing this Smartwares Carbon monoxide alarm! Please read these instructions 
carefully before using the Carbon monoxide alarm. Retain this information in a safe and easily accessible 
place for future use and maintenance. If you have any questions or if you are looking for additional 
information about your Carbon monoxide alarm or prevention of carbon monoxide poisoning, please visit 
our website www.smartwares.eu.
•	 Make/model number: FGA-1304
•	 Description: Battery powered carbon monoxide alarm with an electrochemical sensor. This apparatus 

contains 3 x AA 1.5VDC LR6 Alkaline batteries and is supplied with a wall plug and screw.
•	 Function: Carbon monoxide alarm device intended to alert persons in case of carbon monoxide to give 

them time to react properly to the danger.
•	 Scope of application: Carbon monoxide alarm for buildings with residential function.
IMPORTANT:
•	 Caution: The alarm is designed in order to detect carbon monoxide; it cannot prevent a leakage!
•	 Caution: The Carbon monoxide alarm may not be painted or covered because this may cause loss of 

functionality.
•	 Warning: The carbon monoxide alarm must be replaced no later than 10 years after production date.
When the detector has been working for ten years, the product can not be used anymore. The LCD display 
shows "End". Mark the replacement date in your calendar or register for free at www.smartreminder.eu.
LED INDICATORS (SEE IMAGE 1)
1.	 Alarm
2.	 Fault
3.	 Power
WHAT IS CARBON MONOXIDE ?
Carbon Monoxide (CO) is an insidious poison that is released when fuels are burnt. It is a colorless, 
odorless, tasteless gas and therefore very difficult to detect with the human senses. CO kills hundreds of 
people each year and injures many more. It binds to the hemoglobin in the blood and reduces the amount 
of oxygen being circulated in the body. In high concentrations, CO can kill in minutes. CO is produced by 
the incomplete combustion of fuels such as wood, charcoal, coal, heating oil, paraffin, petrol, natural gas, 
propane, butane etc. Examples of CO sources:

Running engine in garage Gas appliances

Oil and Gas furnaces Portable generators

Wood stoves Gas or kerosene heaters

Barbecues Clogged chimneys

Wood and gas fireplaces Heating boiler

SYMPTOMS OF CO POISONING
The following symptoms may be related to CO poisoning (ppm = parts per million/ 1:1000.000):

50 ppm The maximum allowable concentration for continuous exposure for 
healthy adults in any 8 hour period.

200 ppm Slight headaches, fatigue, nausea after 2-3 hours.

400 ppm Frontal headaches within 1-2 hours, life threatening after 3 hours.

800 ppm Dizziness, nausea and convulsions within 45 minutes. 
Unconsciousness within 2 hours. Death within 3 hours.

1600 ppm Headache, dizziness and nausea within 20 minutes. Death within 1 
hour.

6400 ppm Headache, dizziness and nausea within 1-2 minutes.
Warning: the apparatus may not prevent the chronic effects of CO exposure or protect individuals who are 
at specific risk, always pay attention to the symptoms of carbon monoxide poisoning.
LOCATING THE CO ALARM
The Carbon monoxide alarm is designed to detect the toxic CO fumes that result from incomplete 
combustion, such as those emitted from appliances, furnaces, fireplace and auto exhaust. If your dwelling 
is on a single story, for minimum protection you should fit an alarm in the bedrooms or in the hallway of 
sleeping areas. Place it as near to the sleeping areas as possible and ensure the alarm is audible when 
the bedrooms are occupied. If your dwelling is multistory, for minimum protection place at least one alarm 
on each floor.
NOTE: For maximum protection an alarm should be fitted in or near every room that contains a fuel-burning 
appliance such as any gas fires, central heating boilers, room heaters, water heaters, cookers, grills, etc.
Caution: This alarm will only indicate the presence of carbon monoxide gas at the sensor. Carbon 
monoxide gas may be present in other areas.
Warning: a carbon monoxide alarm does not function as a replacement for a smoke or gas detector.
POSITIONING THE CO ALARM
Carbon monoxide (CO) has a similar density to warm air and, to ensure that the most effective use is made 
of the detector, it should be fitted as follows: In rooms with a fuel-burning appliance CO will mix with the 
warm air and rise up. Place the CO alarm on a the wall, 30-80 cm below the ceiling but above the top of 
any doors or windows at a horizontal distance of minimum 150cm from the possible source of CO. It is also 
optional to place the alarm on a ceiling.
In rooms where people sleep or are present for a longer period of time (bedroom, living room) place the 
CO alarm at breathing height. For more information and examples see www.smartwares.eu. Areas to be 
avoided include the following:
•	 Situations where the temperature may fall below 0°C or rise above 45°C
•	 Any area where high levels of dusty, dirty or greasy emissions could contaminate or clog the sensor.
•	 Behind drapes or furniture.
•	 In the path of air discharged from a furnace / air conditioning vent or ceiling fan.
•	 Outside the building.
•	 Directly above a sink or cooker.
•	 In areas where there are a lot of lampback and dust which will block up the sensor.
•	 In too damp areas.
Caution: This carbon monoxide alarm is designed for indoor use only. Do not expose to rain or moisture. It 
will not protect against the risk of carbon monoxide poisoning when the battery has drained. Do not open or 
tamper with the alarm as this could cause malfunction and risk of electric shock.
INSTALLING THE CO ALARM
Before mounting your CO alarm, you have to attach the rating label in your own language to the detector.
In order to ensure the product is correctly installed and used, it should be installed strictly according to this 
user manual or be installed by qualified professional personnel. This CO alarm is powered by a battery and 
requires no additional wiring. Make sure the alarm can be heard from all sleeping areas or place several 
alarms.
Wall mount installation:
•	 Having established the mounting location ensure that there is no electrical wiring or pipe work in the 

area adjacent to the mounting surface.
•	 Mark the mounting hole location, drill a 6mm hole and 40mm depth hole in the marked position and 

insert the wall plug.
•	 Before screwing the mounting plate to the wall. remove the safety pin (see image 4). Insert the screw 

provided until the screw head is 5mm from the wall. Screw on the mounting bracket, do not overtighten.
•	 Remove the plastic sealing from the batteries and insert them into the battery compartment. Make sure 

that you fit the batteries in accordance with the polarity markings (+ or -) within the battery 
compartment. If correctly installed, the alarm will give a short beep and shows "En" on the display. It 
indicates that the power supply is normally connected, and that the indicator lights and buzzer are 
working normally. Assemble the alarm onto the mounting plate (see image 5). Insert the safety pin to 
secure the alarm to mounting plate (see image 5.1 for location).

OPERATING YOUR CO ALARM
Normal operation
When no carbon monoxide is present, the green ‘Power’ indicator LED flashes every 45 seconds and is an 
indication that your alarm is powered and functional.
Fault Indicator
The fault indicator flashes twice with beeps when there is a fault in the sensor or circuit. The fault warning 
will be given: LED flashes 2 times with 2 beeps every 11 seconds. The LCD display shows ‘Err’. The CO 
alarm will not detect CO and you are not protected. Contact Smartwares for assistance.
Alarm Condition
When the unit detects dangerous levels of CO, the alarm warning will be made. The red LED flashes 
15 times with 15 beeps in 4 seconds, rests for 3 seconds, then repeats. The alarm will not stop until CO 
concentration is lower than 40 ppm.

CO-LEVEL (PPM) RESPONSE TIME (MIN)
27 +/- 3 ppm > 120 min

55 +/- 5 ppm 60-90 min

110 +/- 10 ppm 10-40 min

330 +/- 30 ppm < 3 min
The alarm response time of this detector complies with EN 50291‑1:2018.
Returning to normal operation
Put the detector in clean air, the alarm will terminate automatically in 6 minutes, or you can quit the alarm 
condition by pressing the TEST button for 1 to 3 seconds and then release it.
Low Battery Signal / End of Life Warning
When your CO alarm needs replacing, the unit will beep 2 times and yellow ‘Fault’ LED indicator will flash 2 
times, the display shows ‘END’. The apparatus must be replaced with a new CO alarm as soon as possible.
Battery levels:

•	 a)	 ENOUGH

•	 b)	 NORMAL

•	 c)	 LOW

•	 d)	 INADEQUATE

When your CO alarm needs replacing, the unit will beep 2 times and yellow ‘Fault’ LED indicator will flash 2 
times, the display shows ‘END’. The apparatus must be replaced with a new CO alarm as soon as possible.
Low CO concentration warning
Prolonged exposure to low levels of CO can impair the health of vulnerable groups such as children, 
pregnant women, elderly or patients. When CO concentration is greater than 30 ppm for a duration of over 
60 minutes, or when CO concentration is greater than 40 ppm for a duration of over 40 minutes, low CO 
concentration warning is given once every 3–5 minutes. The alarm indicator flashes 4 times with beeps at 
a lower speed.
TESTING YOUR CO ALARM
It is recommended that you test your CO alarm once a month to ensure the alarm is working correctly 
by pressing and holding the test button on the front of the alarm for 2 seconds. If the detector is working 
properly, the alarm will sound 5 beep tones and the red LED will flash at the same time. If there is 
malfunction, then the fault warning will show.
ALARM SILENCE
Alarm silence mode only works in alarm condition.
To activate silence mode, the CO concentration must be less than 200 ppm, press and hold the TEST 
button for 1 to 3 seconds until you see the alarm indicator flash with no beep. Alarm silence condition is the 
same as alarm condition except the buzzer is silent temporarily. The alarm indicator still flashes.
Alarm silence condition lasts maximum 10 minutes.
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oberhalb von Türen oder Fenstern in einem horizontalen Abstand von mindestens 150 cm zur möglichen 
Kohlenmonoxid-Quelle. Der Kohlenmonoxidmelder kann auch an der Decke angebracht werden.
In Räumen, in denen Personen schlafen oder sich längere Zeit aufhalten (Schlafzimmer, Wohnzimmer), 
platzieren Sie den Kohlenmonoxidmelder in Atemhöhe. Weitere Informationen und Beispiele finden Sie 
unter www.smartwares.eu. Die folgenden Bereiche sollten vermieden werden:
•	 Situationen, in denen die Temperatur unter 0° C fallen oder über 45° C ansteigen kann
•	 Alle Bereiche, in denen hohe Konzentrationen staubiger, schmutziger oder fettiger Emissionen den 

Sensor verunreinigen oder verstopfen könnten.
•	 Hinter Vorhängen oder Möbeln.
•	 Im Weg der aus einem Ofen, einer Klimaanlage oder einem Deckenventilator austretenden Luft.
•	 Außerhalb des Gebäudes.
•	 Direkt über einer Spüle oder einem Herd.
•	 In Bereichen, in denen es viel Rückstände und Staub gibt, die den Sensor zusetzen.
•	 In zu feuchten Bereichen.
Achtung: Dieser Kohlenmonoxidmelder ist ausschließlich für die Verwendung im Innenbereich 
vorgesehen. Dieses Gerät darf nicht Regen oder Feuchtigkeit ausgesetzt werden. Wenn die Batterie leer 
ist, schützt es nicht vor der Gefahr einer Kohlenmonoxidvergiftung. Öffnen oder manipulieren Sie den 
Melder nicht, da dies eine Fehlfunktion und die Gefahr eines Stromschlags zur Folge haben kann.
MONTAGE DES KOHLENMONOXIDMELDERS
Bevor Sie Ihren CO-Melder montieren, müssen Sie das Typenschild in Ihrer Sprache am Melder anbringen.
Um sicherzustellen, dass das Produkt korrekt installiert und verwendet wird, sollte es streng gemäß dieser 
Bedienungsanleitung installiert oder von qualifiziertem Fachpersonal installiert werden. Dieser CO-Alarm 
wird mit einer Batterie betrieben und erfordert keine zusätzliche Verkabelung. Stellen Sie sicher, dass der 
Alarm in allen Schlafbereichen zu hören ist, oder bringen Sie mehrere Alarme an.
Wandmontage:
•	 Vergewissern Sie sich nach der Festlegung des Montageorts, dass sich in der Nähe der Montagefläche 

keine elektrischen Leitungen oder Rohrleitungen befinden.
•	 Markieren Sie die Position der Befestigungslöcher, bohren Sie an den markierten Stellen ein 6 mm 

großes Loch mit einer Tiefe von 40 mm und setzen Sie den Dübel ein.
•	 Bevor Sie die Montageplatte an der Wand befestigen, entfernen Sie den Sicherungsstift (siehe 

Abbildung 4). Drehen Sie die mitgelieferte Schraube ein, bis der Schraubenkopf 5 mm von der Wand 
entfernt ist. Schrauben Sie die Montagehalterung fest, aber nicht zu fest.

•	 Entfernen Sie die Plastikversiegelung von den Batterien und legen Sie diese in das Batteriefach ein. 
Achten Sie darauf, dass Sie die Batterien entsprechend den Polaritätsmarkierungen (+ oder -) im 
Batteriefach einlegen. Bei korrekter Installation gibt der Alarm einen kurzen Piepton ab und zeigt „En“ 
auf dem Display an. Dies bedeutet, dass die Stromversorgung normal angeschlossen ist und dass die 
Anzeigeleuchten und der Summer normal funktionieren. Montieren Sie den Alarm auf der 
Montageplatte (siehe Abbildung 5). Setzen Sie den Sicherheitsstift ein, um den Alarm an der 
Montageplatte zu befestigen (siehe Abbildung 5.1 für die Position).

BETRIEB IHRES KOHLENMONOXIDMELDERS
Normaler Betrieb
Wenn kein Kohlenmonoxid vorhanden ist, blinkt die grüne LED-Anzeige „Power“ alle 45 Sekunden und 
zeigt damit an, dass Ihr Alarm mit Strom versorgt wird und funktionsfähig ist.
Fehleranzeige
Die Fehleranzeige blinkt zweimal und es ertönt ein Signalton, wenn ein Fehler im Sensor oder im 
Stromkreis vorliegt. Die Fehlerwarnung wird wie folgt angezeigt: Die LED blinkt zweimal und alle 11 
Sekunden ertönen zwei Signaltöne. Auf dem LCD-Display wird „Err“ angezeigt. Der CO-Alarm erkennt kein 
CO und Sie sind nicht geschützt. Wenden Sie sich an Smartwares, um Unterstützung zu erhalten.
Alarmzustand
Wenn das Gerät gefährliche CO-Konzentrationen feststellt, wird ein Alarm ausgelöst. Die rote LED blinkt 
15 Mal mit 15 Pieptönen in 4 Sekunden, pausiert dann 3 Sekunden lang und wiederholt den Vorgang. Der 
Alarm hört erst auf, wenn die CO-Konzentration unter 40 ppm liegt.

CO-GEHALT (PPM) REAKTIONSZEIT (MIN)
27 ± 3 ppm > 120 min

55 ± 5 ppm 60–90 Minuten

110 ± 10 ppm 10–40 Minuten

330 ± 30 ppm < 3 Min.
Die Alarmreaktionszeit dieses Melders entspricht EN 50291‑1:2018.
Rückkehr zum normalen Betrieb
Halten Sie den Detektor an saubere Luft, der Alarm wird nach 6 Minuten automatisch beendet, oder Sie 
können den Alarmzustand beenden, indem Sie die TEST-Taste 1 bis 3 Sekunden lang drücken und dann 
loslassen.
Warnung bei niedrigem Batteriestand / Ende der Lebensdauer
Wenn Ihr CO-Alarm ausgetauscht werden muss, piept das Gerät zweimal und die gelbe LED-Anzeige 
„Fault“ (Fehler) blinkt zweimal, während auf dem Display „END“ angezeigt wird. Das Gerät muss so schnell 
wie möglich durch einen neuen CO-Alarm ersetzt werden.
Batteriestände:

•	 a)	 GENUG

•	 b)	 NORMAL

•	 c)	 NIEDRIG

•	 d)	 UNZUREICHEND

Wenn Ihr CO-Alarm ausgetauscht werden muss, piept das Gerät zweimal und die gelbe LED-Anzeige 
„Fault“ (Fehler) blinkt zweimal, während auf dem Display „END“ angezeigt wird. Das Gerät muss so schnell 
wie möglich durch einen neuen CO-Alarm ersetzt werden.
Warnung bei niedriger CO-Konzentration
Eine längere Exposition gegenüber niedrigen CO-Konzentrationen kann die Gesundheit von gefährdeten 
Personengruppen wie Kindern, Schwangeren, älteren Menschen oder Patienten beeinträchtigen. Wenn die 
CO-Konzentration länger als 60 Minuten über 30 ppm oder länger als 40 Minuten über 40 ppm liegt, wird 
alle 3–5 Minuten eine Warnung wegen niedriger CO-Konzentration ausgegeben. Die Alarmanzeige blinkt 
viermal und es ertönt ein langsamer Piepton.
TESTEN SIE IHREN KO-ALARM
Es wird empfohlen, Ihren CO-Alarm einmal im Monat zu testen, um sicherzustellen, dass er 
ordnungsgemäß funktioniert. Halten Sie dazu die Testtaste an der Vorderseite des Alarms 2 Sekunden 
lang gedrückt. Wenn der Detektor ordnungsgemäß funktioniert, ertönt der Alarm mit 5 Pieptönen und 
gleichzeitig blinkt die rote LED. Bei einer Fehlfunktion wird die Fehlerwarnung angezeigt.
ALARM STILLE
Der Alarm-Stummschaltungsmodus funktioniert nur im Alarmzustand.
Um den Stummschaltungsmodus zu aktivieren, muss die CO-Konzentration unter 200 ppm liegen. Halten 
Sie die TEST-Taste 1 bis 3 Sekunden lang gedrückt, bis die Alarmanzeige blinkt, ohne dass ein Signalton 
ertönt. Der Alarm-Stummschaltungszustand entspricht dem Alarmzustand, außer dass der Summer 
vorübergehend stummgeschaltet ist. Die Alarmanzeige blinkt weiterhin.
Der Alarm-Stummschaltungszustand dauert maximal 10 Minuten.
Drücken Sie die TEST-Taste im Alarm-Stummschaltungszustand, um den Alarmzustand sofort 
wiederherzustellen.
Wenn der Alarm-Stummschaltungszustand endet, wird der Alarmzustand wiederhergestellt.
WARTUNG IHRES CO-MELDERS
Ihr Alarmgerät warnt Sie bei ordnungsgemäßer Wartung vor potenziell gefährlichen CO-Konzentrationen 
in Ihrem Zuhause. Um die ordnungsgemäße Funktion Ihres Alarmgeräts zu gewährleisten, wird Folgendes 
empfohlen:
•	 Testen Sie Ihren Alarm mindestens einmal im Monat.
•	 Reinigen Sie Ihren CO-Melder regelmäßig, um Staubansammlungen zu vermeiden. Dies kann einmal 

im Monat mit einem Staubsauger mit Bürstenaufsatz erfolgen. Reinigen Sie den vorderen Gitterbereich 
und die Seiten vorsichtig.

•	 Verwenden Sie niemals Reinigungsmittel für Ihren Alarm. Wischen Sie ihn einfach mit einem feuchten 
Tuch ab.

•	 Den Alarm nicht lackieren.
•	 Blockieren oder verdecken Sie die Entlüftungsöffnung des Alarms nicht mit Klebstoff oder anderen 

Gegenständen.
ACHTUNG
Beim Scheuern oder Abbeizen eines Holzbodens, beim Streichen, Tapezieren oder beim Verwenden von 
Klebstoffen oder Sprühmitteln sollten Sie den Kohlenmonoxidmelder entfernen und an einem sicheren Ort 
aufbewahren, um eine Beschädigung des Sensors zu vermeiden. Hohe Konzentrationen der folgenden 
Substanzen können den Sensor beschädigen, was häufig zu Fehlalarmen führt: Methan, Propan, 
Isopropylbutan, Ethylen, Ethanol, Alkohol, Isopropylalkohol, Benzol, Toluol, Ethylacetat, Wasserstoff, 
Hydrogensulfat und Schwefeldioxid. Auch Aerosolsprays, alkoholhaltige Produkte, Farben, Lösungsmittel, 
Klebstoffe, Haarspray, Aftershave, Parfüm und bestimmte Reinigungsmittel können Schäden verursachen.
WAS IST BEI EINEM ALARM ZU TUN?
Falls der CO-Alarm einen Alarm auslöst: Begeben Sie sich sofort an die frische Luft oder öffnen Sie 
alle Türen/Fenster, um den Bereich zu lüften und das Kohlenmonoxid zu verteilen. Schalten Sie nach 
Möglichkeit alle mit Brennstoff betriebenen Geräte aus. Verlassen Sie das Gebäude und betreten Sie es 
nicht wieder, bis die Rettungskräfte eingetroffen sind, das Gebäude gelüftet wurde und Ihr Alarm wieder 
seinen normalen Zustand erreicht hat. Suchen Sie sofort medizinische Hilfe für alle Personen, die unter 
Symptomen wie Kopfschmerzen, Benommenheit, Übelkeit usw. leiden. Verwenden Sie die Geräte erst 
wieder, wenn sie von einem qualifizierten Techniker überprüft und der Fehler gefunden und behoben 
wurde. Dieses Produkt ist nicht für den Einsatz in Freizeitfahrzeugen oder Wohnmobilen vorgesehen. 
Der Alarm sollte von einer kompetenten Person installiert werden. Dieses Gerät dient zum Schutz von 
Personen vor den akuten Auswirkungen einer Kohlenmonoxidbelastung. Es bietet keinen vollständigen 
Schutz für Personen mit bestimmten Erkrankungen. Wenden Sie sich im Zweifelsfall an einen Arzt. Die 
Installation dieses CO-Alarms sollte nicht als Ersatz für die ordnungsgemäße Installation, Verwendung und 
Wartung von Brennstoffgeräten einschließlich geeigneter Belüftungs- und Abgassysteme dienen.
TECHNISCHE DATEN

Stromquelle DC 4,5 V Alkalibatterie Typ: 3 × LR6 1,5 VDC

Sensortyp Elektrochemischer Sensor

Art des erfassten Gases Kohlenmonoxid

Lebensdauer des Sensors 10 Jahre

Alarmauslösung 27 +/- 3 ppm (nach 120 Min.)
55 +/- 5 ppm (zwischen 60 und 90 Minuten)
110 +/- 10 ppm (zwischen 10 und 40 Minuten)
330 +/- 30 ppm (innerhalb von 3 Minuten)

Betriebstemperatur 0 °C bis 45 °C (Lagerung: -20 °C bis 50 °C ± 2 °C)

Umgebungsfeuchtigkeit 0 % bis 70 % relative Luftfeuchtigkeit (Lagerung: 0 % bis 90 
% relative Luftfeuchtigkeit)

Hornpegel > 85 Dezibel in 3 Metern Entfernung

Batterielebensdauer 1 Jahr
Nur für den Innenbereich geeignet.
Bitte lesen Sie vor Gebrauch die Gebrauchsanweisung und bewahren Sie diese für zukünftige Verwendung 
und Wartung sorgfältig auf.
Für DoC gehen Sie zu: www.smartwares.eu/doc und folgen Sie den Anweisungen.



•	 In te vochtige gebieden.
Let op: deze wifi-koolmonoxidemelder is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis. Niet blootstellen 
aan regen of vocht. Het beschermt niet tegen het risico van koolmonoxidevergiftiging wanneer de batterij 
leeg is. Open de melder niet en knoei er niet mee, want dat kan storingen en gevaar voor elektrische 
schokken veroorzaken.
DE CO-MELDER PLAATSEN
Voordat u uw CO-melder monteert, moet u het classificatielabel in uw eigen taal op de melder bevestigen.
Om ervoor te zorgen dat het product correct wordt geïnstalleerd en gebruikt, moet het strikt volgens 
deze gebruikershandleiding worden geïnstalleerd of door gekwalificeerd professioneel personeel worden 
geïnstalleerd. Deze CO-melder werkt op een batterij en vereist geen extra bedrading. Zorg ervoor dat het 
alarm in alle slaapruimtes te horen is of plaats meerdere alarmen.
Wandmontage installatie:
•	 Nadat je de montageplaats hebt bepaald, moet je ervoor zorgen dat er zich geen elektrische bedrading 

of leidingen bevinden in het gebied naast het montageoppervlak.
•	 Markeer de plaats van het montagegat, boor een gat van 6 mm en 40 mm diep op de gemarkeerde 

plaats en plaats de plug.
•	 Voordat u de montageplaat aan de muur vastschroeft, verwijdert u de veiligheidspen (zie afbeelding 4). 

Draai de meegeleverde schroef in totdat de schroefkop zich op 5 mm van de muur bevindt. Schroef de 
montagebeugel vast, maar draai deze niet te vast aan.

•	 Verwijder de plastic afdichting van de batterijen en plaats ze in het batterijcompartiment. Zorg ervoor 
dat u de batterijen plaatst in overeenstemming met de polariteitsmarkeringen (+ of -) in het 
batterijcompartiment. Als de batterijen correct zijn geplaatst, geeft het alarm een korte pieptoon en 
verschijnt "En" op het display. Dit geeft aan dat de stroomtoevoer normaal is aangesloten en dat de 
indicatielampjes en zoemer normaal werken. Monteer het alarm op de montageplaat (zie afbeelding 5). 
Plaats de veiligheidspen om het alarm aan de montageplaat te bevestigen (zie afbeelding 5.1 voor de 
locatie).

BEDIENING VAN JE CO-MELDER
Normale werking
Wanneer er geen koolmonoxide aanwezig is, knippert het groene 'Power'-indicatielampje elke 45 
seconden. Dit geeft aan dat uw alarm van stroom wordt voorzien en functioneert.
Foutindicator
De storingsindicator knippert twee keer en er klinkt een pieptoon wanneer er een storing is in de sensor of 
het circuit. De storingswaarschuwing wordt gegeven: de LED knippert twee keer en er klinkt twee keer een 
pieptoon om de 11 seconden. Op het LCD-scherm verschijnt 'Err'. Het CO-alarm detecteert geen CO en u 
bent niet beschermd. Neem contact op met Smartwares voor hulp.
Alarmtoestand
Wanneer het apparaat gevaarlijke CO-niveaus detecteert, gaat het alarm af. De rode LED knippert 15 keer 
met 15 pieptonen in 4 seconden, pauzeert 3 seconden en herhaalt dit vervolgens. Het alarm stopt pas 
wanneer de CO-concentratie lager is dan 40 ppm.

CO-NIVEAU 
(PPM)

RESPONSTIJD (MIN)

27 +/- 3 ppm > 120 min

55 +/- 5 ppm 60-90 min

110 +/- 10 ppm 10-40 min

330 +/- 30 ppm < 3 min
De alarmresponstijd van deze detector voldoet aan EN 50291‑1:2018.
Terug naar normaal bedrijf
Plaats de detector in schone lucht. Het alarm stopt automatisch na 6 minuten. U kunt het alarm ook 
uitschakelen door de TEST-knop 1 tot 3 seconden ingedrukt te houden en vervolgens los te laten.
Signaal voor lage batterijspanning / Waarschuwing voor einde levensduur
Wanneer uw CO-melder aan vervanging toe is, geeft het apparaat twee pieptonen en knippert het gele 
'Fault'-lampje twee keer. Op het display verschijnt 'END'. Het apparaat moet zo snel mogelijk worden 
vervangen door een nieuwe CO-melder.
Batterijniveaus:

•	 a)	 GENOEG

•	 b)	 NORMAAL

•	 c)	 LAAG

•	 d)	 ONVOLDOENDE

Wanneer uw CO-melder aan vervanging toe is, geeft het apparaat twee pieptonen en knippert het gele 
'Fault'-lampje twee keer. Op het display verschijnt 'END'. Het apparaat moet zo snel mogelijk worden 
vervangen door een nieuwe CO-melder.
Waarschuwing voor lage CO-concentratie
Langdurige blootstelling aan lage CO-concentraties kan de gezondheid van kwetsbare groepen zoals 
kinderen, zwangere vrouwen, ouderen of patiënten schaden. Wanneer de CO-concentratie gedurende 
meer dan 60 minuten hoger is dan 30 ppm, of wanneer de CO-concentratie gedurende meer dan 40 
minuten hoger is dan 40 ppm, wordt er elke 3-5 minuten een waarschuwing voor een lage CO-concentratie 
gegeven. De alarmindicator knippert 4 keer en er klinkt een langzaam piepgeluid.
UW CO-ALARM TESTEN
Het wordt aanbevolen om uw CO-melder eens per maand te testen om te controleren of deze correct 
werkt. Houd hiervoor de testknop aan de voorkant van de melder 2 seconden ingedrukt. Als de melder 
correct werkt, klinkt er 5 keer een pieptoon en knippert tegelijkertijd het rode LED-lampje. Als er een storing 
is, wordt de storingsmelding weergegeven.
ALARM UITSCHAKELEN
De alarmstilstand werkt alleen in alarmtoestand.
Om de stilte-modus te activeren, moet de CO-concentratie lager zijn dan 200 ppm. Houd de TEST-knop 
1 tot 3 seconden ingedrukt totdat u de alarmindicator ziet knipperen zonder dat er een pieptoon klinkt. De 
alarmstilte is hetzelfde als de alarmtoestand, behalve dat de zoemer tijdelijk stil is. De alarmindicator blijft 
knipperen.
De alarmstilstand duurt maximaal 10 minuten.
Druk op de TEST-knop terwijl het alarm is uitgeschakeld, en het alarm wordt onmiddellijk hersteld.
Wanneer de alarmstilstand eindigt, wordt de alarmtoestand hersteld.
ONDERHOUD VAN UW CO-ALARM
Uw alarm waarschuwt u voor potentieel gevaarlijke CO-concentraties in uw woning wanneer het goed 
wordt onderhouden. Om uw alarm in goede staat te houden, wordt aanbevolen dat u:
•	 Test uw alarm minstens één keer per maand.
•	 Reinig uw CO-melder regelmatig om stofophoping te voorkomen. Dit kunt u doen door eens per maand 

een stofzuiger met borstelhulpstuk te gebruiken. Reinig voorzichtig rondom het voorste roostergedeelte 
en de zijkanten.

•	 Gebruik nooit schoonmaakmiddelen op uw alarm. Veeg het gewoon af met een vochtige doek.
•	 Verf het alarm niet.
•	 Blokkeer of bedek het ventilatiegat van het alarm niet met plakband of andere voorwerpen.
LET OP
Bij het schuren of strippen van een houten vloer, het schilderen, behangen of gebruiken van lijm 
of spuitbussen, moet u de koolmonoxidemelder verwijderen en op een veilige plaats bewaren om 
schade aan de sensor te voorkomen. Hoge concentraties van de volgende stoffen kunnen de sensor 
beschadigen, wat vaak leidt tot een vals alarm: methaan, propaan, isopropylbutaan, ethyleen, ethanol, 
alcohol, isopropylalcohol, benzeen, tolueen, ethylacetaat, waterstof, waterstofsulfaat en zwaveldioxide. 
Ook spuitbussen, alcoholhoudende producten, verf, oplosmiddelen, lijm, haarlak, aftershave, parfum en 
bepaalde schoonmaakmiddelen kunnen schade veroorzaken.
WAT TE DOEN IN GEVAL VAN EEN ALARM
Als het CO-alarm afgaat: Ga onmiddellijk naar buiten voor frisse lucht of open alle deuren/ramen 
om de ruimte te ventileren en het koolmonoxide te laten verdwijnen. Schakel indien mogelijk 
brandstofverbruikende apparaten uit. Verlaat het gebouw en ga niet terug naar binnen en blijf bij de open 
deur/het open raam totdat de hulpdiensten zijn gearriveerd, het gebouw is geventileerd en uw alarm 
weer normaal functioneert. Zoek onmiddellijk medische hulp voor iedereen die last heeft van symptomen 
zoals hoofdpijn, slaperigheid, misselijkheid, enz. Gebruik de apparaten niet opnieuw voordat ze zijn 
gecontroleerd door een gekwalificeerde technicus en de storing is opgespoord en verholpen. Dit product is 
niet ontworpen voor gebruik in een recreatievoertuig of stacaravan. Het alarm moet worden geïnstalleerd 
door een bevoegd persoon. Dit apparaat is ontworpen om personen te beschermen tegen de acute 
effecten van blootstelling aan koolmonoxide. Het biedt geen volledige bescherming aan personen met 
specifieke medische aandoeningen. Raadpleeg bij twijfel een arts. De installatie van dit CO-alarm mag 
niet worden gebruikt als vervanging voor de juiste installatie, het juiste gebruik en het juiste onderhoud van 
brandstofverbruikende apparaten, met inbegrip van passende ventilatie- en afzuigsystemen.
TECHNISCHE GEGEVENS

Stroombron DC 4,5 V Alkalinebatterijtype: 3 × LR6 1,5 VDC

Sensortype Elektrochemische sensor

Type gedetecteerd gas Koolmonoxide

Levensduur sensor 10 jaar

Alarmactivering 27 +/- 3 ppm (na 120 min.)
55 +/- 5 ppm (tussen 60 en 90 min.)
110 +/- 10 ppm (tussen 10 en 40 min.)
330 +/- 30 ppm (binnen 3 minuten)

Bedrijfstemperatuur 0 °C ~ 45 °C (opslag: -20 °C ~ 50 °C ± 2 °C)

Omgevingsvochtigheid 0% ~ 70% RV (opslag: 0% ~ 90% RV)

Hoornniveau > 85 decibel op 3 meter afstand

Levensduur van de batterij 1 jaar
Alleen voor gebruik binnenshuis.
Lees de handleiding voor gebruik en bewaar deze zorgvuldig voor toekomstig gebruik en onderhoud.
Ga voor DoC naar: www.smartwares.eu/doc en volg de instructies.

Stand LED Geen
Normale werking Groene LED knippert elke 

seconden
Geen

Testen Rode LED knippert snel 5 pieptonen

Alarm Rode LED knippert 15 keer in 4 
seconden. Rust 3 seconden en 
herhaalt dan

15 piepjes in 4 seconden, rust 
3 seconden, dan herhalen

Storing Gele LED knippert 2 keer om 
de 11 seconden

2 pieptonen om de 11 
seconden

Signaal batterij bijna leeg Gele LED knippert elke 45 
seconden

1 pieptoon om de 45 seconden

Einde levensduur Gele LED knippert 2 keer, 
END wordt weergegeven op 
het display.

2 piepjes om de 60 seconden

h Manual del usuario

Alarma de monóxido de carbono
INFORMACIÓN GENERAL
¡Gracias por comprar esta Alarma de monóxido de carbono Smartwares! Lea atentamente estas 
instrucciones antes de utilizar la Alarma de monóxido de carbono. Conserve esta información en un 
lugar seguro y de fácil acceso para su uso y mantenimiento futuros. Si tiene alguna pregunta o si busca 
información adicional sobre su Alarma de monóxido de carbono o sobre prevención de la intoxicación por 
monóxido de carbono, visite nuestro sitio web www.smartwares.eu.
•	 Marca/número de modelo: FGA-1304
•	 Descripción: Alarma de monóxido de carbono alimentada por pilas con sensor electroquímico. Este 

aparato contiene 3 pilas alcalinas AA de 1,5 V CC LR6 y se suministra con un enchufe de pared y un 
tornillo.

•	 Función: Alarma de monóxido de carbono dispositivo destinado a alertar a las personas en caso de 
monóxido de carbono para darles tiempo a reaccionar adecuadamente ante el peligro.

•	 Ámbito de aplicación: Alarma de monóxido de carbono para edificios con función residencial.
IMPORTANTE:
•	 Precaución: la alarma está diseñada para detectar el monóxido de carbono; ¡no puede evitar una 

fuga!
•	 Precaución: la Alarma de monóxido de carbono no se debe pintar ni cubrir, ya que esto podría impedir 

su correcto funcionamiento.
•	 Advertencia: la alarma de monóxido de carbono debe sustituirse en un periodo máximo de 10 años 

después de la fecha de fabricación.
Cuando el detector haya estado funcionando durante diez años, el producto ya no podrá utilizarse. La 
pantalla LCD mostrará «End» (Fin). Anote la fecha de sustitución en su calendario o regístrese de forma 
gratuita en www.smartreminder.eu.

Avertissement de faible concentration de CO
Une exposition prolongée à de faibles niveaux de CO peut nuire à la santé des groupes vulnérables tels 
que les enfants, les femmes enceintes, les personnes âgées ou les patients. Lorsque la concentration de 
CO est supérieure à 30 ppm pendant plus de 60 minutes, ou lorsque la concentration de CO est supérieure 
à 40 ppm pendant plus de 40 minutes, un avertissement de faible concentration de CO est émis toutes les 
3 à 5 minutes. Le voyant d'alarme clignote 4 fois et émet des bips à une vitesse plus lente.
TESTER VOTRE DÉTECTEUR DE MONOXYDE DE CARBONE
Il est recommandé de tester votre détecteur de CO une fois par mois afin de vous assurer qu'il fonctionne 
correctement. Pour ce faire, appuyez sur le bouton de test situé à l'avant du détecteur et maintenez-le 
enfoncé pendant 2 secondes. Si le détecteur fonctionne correctement, l'alarme émettra 5 bips et la LED 
rouge clignotera en même temps. En cas de dysfonctionnement, un message d'erreur s'affichera.
SILENCIEUX DE L'ALARME
Le mode silence de l'alarme ne fonctionne qu'en cas d'alarme.
Pour activer le mode silencieux, la concentration en CO doit être inférieure à 200 ppm. Appuyez sur le 
bouton TEST et maintenez-le enfoncé pendant 1 à 3 secondes jusqu'à ce que le voyant d'alarme clignote 
sans émettre de bip. Le mode silencieux est identique au mode alarme, à l'exception du fait que le buzzer 
est temporairement désactivé. Le voyant d'alarme continue de clignoter.
La condition de silence de l'alarme dure au maximum 10 minutes.
Appuyez sur le bouton TEST lorsque l'alarme est désactivée pour rétablir immédiatement l'état d'alarme.
Lorsque la condition de silence de l'alarme prend fin, l'état d'alarme est rétabli.
ENTRETIEN DE VOTRE DÉTECTEUR DE MONOXYDE DE CARBONE
Votre détecteur vous alertera en cas de concentrations potentiellement dangereuses de CO dans votre 
maison s'il est correctement entretenu. Pour maintenir votre détecteur en bon état de fonctionnement, il est 
recommandé de :
•	 Testez votre alarme au moins une fois par mois.
•	 Nettoyez régulièrement votre détecteur de CO afin d'éviter l'accumulation de poussière. Pour ce faire, 

passez l'aspirateur muni d'une brosse une fois par mois. Nettoyez délicatement la grille avant et les 
côtés.

•	 N'utilisez jamais de produits nettoyants sur votre alarme. Essuyez-la simplement avec un chiffon 
humide.

•	 Ne peignez pas l'alarme.
•	 Ne bloquez pas et ne couvrez pas l'orifice d'aération de l'alarme avec de la pâte adhésive ou d'autres 

objets.
ATTENTION
Lorsque vous décapez ou poncez un plancher en bois, peignez, posez du papier peint ou utilisez de la 
colle ou un aérosol, vous devez retirer le détecteur de monoxyde de carbone et le conserver dans un 
endroit sûr afin d'éviter d'endommager le capteur. Des concentrations élevées des substances suivantes 
peuvent endommager le capteur, ce qui entraîne souvent une fausse alerte : méthane, propane, 
isopropylbutane, éthylène, éthanol, alcool, alcool isopropylique, benzène, toluène, acétate d'éthyle, 
hydrogène, sulfate d'hydrogène et dioxyde de soufre. Les aérosols, les produits alcoolisés, la peinture, 
les solvants, les adhésifs, la laque, l'après-rasage, le parfum et certains produits de nettoyage peuvent 
également causer des dommages.
QUE FAIRE EN CAS D'ALARME
En cas d'alarme du détecteur de CO : sortez immédiatement à l'air libre ou ouvrez toutes les portes/
fenêtres pour aérer la pièce et permettre au monoxyde de carbone de se disperser. Si possible, éteignez 
les appareils à combustion. Évacuez le bâtiment et ne réintégrez pas les lieux ni ne vous éloignez des 
portes/fenêtres ouvertes avant l'arrivée des services d'urgence, l'aération complète des lieux et le retour 
à la normale de votre alarme. Consultez immédiatement un médecin si vous présentez des symptômes 
tels que maux de tête, somnolence, nausées, etc. N'utilisez plus les appareils avant qu'ils aient été vérifiés 
par un technicien qualifié et que le défaut ait été localisé et réparé. Ce produit n'est pas conçu pour être 
utilisé dans un véhicule récréatif ou une maison mobile. L'alarme doit être installée par une personne 
compétente. Cet appareil est conçu pour protéger les personnes contre les effets aigus de l'exposition 
au monoxyde de carbone. Il ne protège pas entièrement les personnes souffrant de troubles médicaux 
spécifiques. En cas de doute, consultez un médecin. L'installation de ce détecteur de CO ne doit pas se 
substituer à l'installation, l'utilisation et l'entretien appropriés des appareils à combustion, y compris les 
systèmes de ventilation et d'évacuation appropriés.
DONNÉES TECHNIQUES

Source d'alimentation DC 4,5 V Type de pile alcaline : 3 × LR6 1,5 V CC

Type de capteur Capteur électrochimique

Type de gaz détecté Monoxyde de carbone

Durée de vie du capteur 10 ans

Activation de l'alarme 27 +/- 3 ppm (après 120 min.)
55 +/- 5 ppm (entre 60 et 90 min)
110 +/- 10 ppm (entre 10 et 40 min)
330 +/- 30 ppm (dans les 3 minutes)

Température de fonctionnement 0 °C à 45 °C (stockage : -20 °C à 50 °C ± 2 °C)

Humidité ambiante 0 % à 70 % HR (stockage : 0 % à 90 % HR)

Niveau du klaxon > 85 décibels à 3 mètres

Autonomie de la batterie 1 an
Pour usage intérieur uniquement.
Veuillez lire le manuel avant utilisation et le conserver soigneusement pour une utilisation et un entretien 
futurs.
Pour le DoC, rendez-vous sur : www.smartwares.eu/doc et suivez les instructions.

État LED Aucun
Fonctionnement normal Le voyant vert clignote toutes 

les  secondes
Aucun

Test Le voyant rouge clignote 
rapidement

5 bips

Alarme Le voyant rouge clignote 15 
fois en 4 secondes. Repos de 3 
secondes, puis répétition

15 bips en 4 secondes, repos 
de 3 secondes, puis répétitions

Dysfonctionnement La LED jaune clignote 2 fois 
toutes les 11 secondes

2 bips toutes les 11 secondes

Signal de batterie faible Le voyant jaune clignote toutes 
les 45 secondes

1 bip toutes les 45 secondes

Fin de vie Le voyant jaune clignote 2 fois, 
l'écran affiche END.

2 bips toutes les 60 secondes

d Gebruikshandleiding

Koolmonoxidemelder
ALGEMENE INFORMATIE
Bedankt voor je aankoop van deze Smartwares Koolmonoxidemelder! Lees deze gebruiksaanwijzing 
zorgvuldig door voordat u de Koolmonoxidemelder gebruikt. Bewaar deze informatie op een veilige en 
gemakkelijk toegankelijke plaats voor toekomstig gebruik en onderhoud. Als je vragen hebt of op zoek bent 
naar aanvullende informatie over je Koolmonoxidemelder of het voorkomen van koolmonoxidevergiftiging, 
bezoek dan onze website www.smartwares.eu.
•	 Merk/modelnummer: FGA-1304
•	 Beschrijving: Batterijgevoede koolmonoxidemelder met een elektrochemische sensor. Dit apparaat 

bevat 3 x AA 1,5 VDC LR6 alkalinebatterijen en wordt geleverd met een wandplug en schroef.
•	 Functie: Koolmonoxidemelder apparaat dat bedoeld is om personen te waarschuwen in geval van 

koolmonoxide, zodat ze de tijd hebben om adequaat op het gevaar te reageren.
•	 Toepassingsgebied: Koolmonoxidemelder voor gebouwen met een residentiële functie.
BELANGRIJK:
•	 Opgelet: het alarm is ontworpen om koolmonoxide te detecteren; het kan een lekkage niet voorkomen!
•	 Opgelet: de Koolmonoxidemelder mag niet worden geverfd of afgedekt, omdat hierdoor de 

functionaliteit verloren kan gaan.
•	 Waarschuwing: de koolmonoxidemelder moet uiterlijk 10 jaar na productiedatum worden vervangen.
Wanneer de detector tien jaar heeft gewerkt, kan het product niet meer worden gebruikt. Op het LCD-
scherm verschijnt dan 'End'. Noteer de vervangingsdatum in uw agenda of registreer u gratis op www.
smartreminder.eu.
LED-INDICATOREN (ZIE AFBEELDING 1)
1.	 Alarm
2.	 Fout
3.	 Vermogen
WAT IS KOOLMONOXIDE?
Koolmonoxide (CO) is een verraderlijk gif dat vrijkomt bij de verbranding van brandstoffen. Het is een 
kleurloos, reukloos en smaakloos gas en daarom zeer moeilijk te detecteren met de menselijke zintuigen. 
Koolmonoxide doodt elk jaar honderden mensen en verwondt er nog veel meer. Het bindt zich aan de 
hemoglobine in het bloed en vermindert de hoeveelheid zuurstof die in het lichaam circuleert. In hoge 
concentraties kan CO binnen enkele minuten dodelijk zijn. CO wordt geproduceerd door de onvolledige 
verbranding van brandstoffen zoals hout, houtskool, kolen, stookolie, paraffine, benzine, aardgas, propaan, 
butaan enz. Voorbeelden van CO-bronnen:

Lopende motor in garage Gastoestellen

Olie- en gasovens Draagbare generatoren

Houtkachels Gas- of kerosineverwarmers

 Barbecues Verstopte schoorstenen

Hout- en gashaarden Verwarmingsketel

SYMPTOMEN VAN CO-VERGIFTIGING
De volgende symptomen kunnen verband houden met CO-vergiftiging (ppm = parts per million/ 
1:1000.000):

50 ppm De maximaal toelaatbare concentratie voor continue blootstelling voor 
gezonde volwassenen in een periode van 8 uur.

200 ppm Lichte hoofdpijn, vermoeidheid, misselijkheid na 2-3 uur.

400 ppm Frontale hoofdpijn binnen 1-2 uur, levensbedreigend na 3 uur.

800 ppm Duizeligheid, misselijkheid en stuiptrekkingen binnen 45 minuten. 
Bewusteloosheid binnen 2 uur. Overlijden binnen 3 uur.

1600 ppm Hoofdpijn, duizeligheid en misselijkheid binnen 20 minuten. Overlijden 
binnen 1 uur.

6400 ppm Hoofdpijn, duizeligheid en misselijkheid binnen 1-2 minuten.
Waarschuwing: het apparaat kan de chronische effecten van CO-blootstelling niet voorkomen 
of personen beschermen die een specifiek risico lopen, let daarom altijd op de symptomen van 
koolmonoxidevergiftiging.
DE KOOLMONOXIDEMELDER LOKALISEREN
De Koolmonoxidemelder is ontworpen om de giftige CO-dampen te detecteren die het gevolg zijn van 
onvolledige verbranding, zoals die vrijkomen uit apparaten, ovens, open haarden en uitlaatgassen van 
auto's. Als je woning uit één verdieping bestaat, moet je voor minimale bescherming een alarm installeren 
in de slaapkamers of in de gang van de slaapgedeeltes. Plaats het zo dicht mogelijk bij de slaapplaatsen 
en zorg ervoor dat het alarm hoorbaar is als de slaapkamers bezet zijn. Als je woning meerdere 
verdiepingen heeft, moet je voor een minimale beveiliging minstens één alarm op elke verdieping plaatsen. 
OPMERKING: voor maximale bescherming moet een alarm worden geïnstalleerd in of in de buurt van 
elke kamer waar zich een op brandstof werkend apparaat bevindt, zoals een gashaard, verwarmingsketel, 
ruimteverwarming, waterkoker, fornuis, grill, enz.
OPMERKING: Voor maximale bescherming moet een alarm worden geïnstalleerd in of in de buurt van 
elke kamer waar zich een op brandstof werkend apparaat bevindt, zoals een gashaard, verwarmingsketel, 
ruimteverwarming, waterkoker, fornuis, grill, enz.
Let op: Dit alarm geeft alleen de aanwezigheid van koolmonoxidegas bij de sensor aan. Er kan op andere 
plaatsen koolmonoxidegas aanwezig zijn.
Waarschuwing: een koolmonoxidemelder werkt niet ter vervanging van een rook- of gasdetector.
PLAATSING VAN DE CO-MELDER
Koolmonoxide (CO) heeft een vergelijkbare dichtheid als warme lucht en om ervoor te zorgen dat de 
melder zo effectief mogelijk wordt gebruikt, moet deze als volgt worden aangebracht: In ruimtes met een 
brandend apparaat zal CO zich mengen met de warme lucht en opstijgen. Plaats de koolmonoxidemelder 
aan de muur, 30-80 cm onder het plafond maar boven de bovenkant van deuren of ramen op een 
horizontale afstand van minimaal 150 cm van de mogelijke bron van koolmonoxide. Het is ook mogelijk om 
het alarm aan het plafond te bevestigen.
Plaats de CO-melder in kamers waar mensen slapen of langere tijd aanwezig zijn (slaapkamer, 
woonkamer) op ademhoogte. Zie www.smartwares.eu voor meer informatie en voorbeelden. Enkele 
gebieden die vermeden moeten worden zijn:
•	 Situaties waarin de temperatuur kan dalen tot onder 0°C of stijgen tot boven 45°C
•	 Elke ruimte waar veel stoffige, vuile of vettige emissies de sensor kunnen verontreinigen of verstoppen.
•	 Achter gordijnen of meubels.
•	 In het pad van lucht die uit een oven/airconditioningventilator of plafondventilator stroomt.
•	 Buiten het gebouw.
•	 Direct boven een gootsteen of fornuis.
•	 In gebieden met veel lampen en stof die de sensor blokkeren.

Bedingung LED Keine
Normaler Betrieb Grüne LED blinkt alle 

Sekunden
Keine

Testen Rote LED blinkt schnell 5 Pieptöne

Alarm Die rote LED blinkt 15 Mal in 4 
Sekunden. 3 Sekunden Pause, 
dann Wiederholung

15 Pieptöne in 4 Sekunden, 
3 Sekunden Pause, dann 
Wiederholungen

Fehlfunktion Gelbe LED blinkt 2 Mal alle 11 
Sekunden

2 Signaltöne alle 11 Sekunden

Signal bei schwacher 
Batterie

Gelbe LED blinkt alle 45 
Sekunden

1 Piepton alle 45 Sekunden

Ende der Nutzungsdauer Gelbe LED blinkt 2 Mal, das 
Display zeigt END an

2 Pieptöne alle 60 Sekunden

b Mode d'emploi

Détecteur de monoxyde de carbone
INFORMATIONS GÉNÉRALES
Merci d'avoir acheté ce Smartwares Détecteur de monoxyde de carbone ! Veuillez lire attentivement ces 
instructions avant toute utilisation du Détecteur de monoxyde de carbone. Conservez ces informations 
dans un endroit sûr et facilement accessible pour une utilisation et une maintenance futures. Pour toute 
question ou information supplémentaire concernant votre Détecteur de monoxyde de carbone ou sur les 
mesures de prévention en matière d'intoxication au monoxyde de carbone, veuillez consulter notre site 
Web www.smartwares.eu.
•	 Marque/modèle : FGA-1304
•	 Description : Détecteur de monoxyde de carbone alimenté par piles avec capteur électrochimique. 

Cet appareil contient 3 piles alcalines AA 1,5 V CC LR6 et est fourni avec une prise murale et une vis.
•	 Fonction : Détecteur de monoxyde de carbone dispositif destiné à alerter les personnes en cas de 

monoxyde de carbone pour leur donner le temps de réagir correctement au danger.
•	 Champ d'application : Détecteur de monoxyde de carbone pour bâtiments à usage résidentiel.
IMPORTANT :
•	 Attention : le détecteur est conçu pour détecter le monoxyde de carbone ; elle ne peut pas empêcher 

une fuite !
•	 Attention : le Détecteur de monoxyde de carbone ne peut pas être peint ou recouvert car cela peut 

entraîner une perte de fonctionnalité.
•	 Avertissement : le détecteur de monoxyde de carbone doit être remplacé au plus tard 10 ans après la 

date de fabrication.
Lorsque le détecteur a fonctionné pendant dix ans, le produit ne peut plus être utilisé. L'écran LCD affiche 
« End » (Fin). Notez la date de remplacement dans votre calendrier ou inscrivez-vous gratuitement sur 
www.smartreminder.eu.
INDICATEURS LED (VOIR IMAGE 1)
1.	 Alarme
2.	 Défaut
3.	 Puissance
QU'EST-CE QUE LE MONOXYDE DE CARBONE ?
Le monoxyde de carbone (CO) est un poison insidieux libéré lors de la combustion de carburants. Il s'agit 
d'un gaz incolore, inodore et insipide, et par conséquent très difficile à détecter à l'aide des sens humains. 
Le CO tue des centaines de personnes chaque année et en blesse beaucoup plus. Il se lie à l'hémoglobine 
dans le sang et réduit la quantité d'oxygène circulant dans le corps. À forte concentration, le CO peut tuer 
en quelques minutes. Le CO est produit par la combustion incomplète de combustibles tels que le bois, 
le charbon de bois, le charbon, le fioul domestique, la paraffine, l'essence, le gaz naturel, le propane, le 
butane, etc. Exemples de sources de CO :

Faire tourner le moteur dans le garage Appareils à gaz

Fours à mazout et à gaz Générateurs portables

Poêles à bois Chauffages au gaz ou au kérosène

Barbecues Cheminées bouchées

Cheminées au bois et au gaz Chaudière

SYMPTÔMES DE L'INTOXICATION AU CO
Les symptômes suivants peuvent être liés à une intoxication au CO (ppm = particules par million/ 1:1 000 
000) :

50 ppm La concentration maximale admissible pour une exposition continue 
pour des adultes en bonne santé sur toute période de 8 heures.

200 ppm Légers maux de tête, fatigue, nausées après 2-3 heures.

400 ppm Maux de tête frontaux dans les 1 à 2 heures, danger mortel après 3 
heures.

800 ppm Vertiges, nausées et convulsions dans les 45 minutes. Inconscience 
dans les 2 heures. Décès dans les 3 heures.

1600 ppm Maux de tête, vertiges et nausées dans les 20 minutes. Mort dans 
l'heure qui suit.

6400 ppm Maux de tête, vertiges et nausées dans les 1 à 2 minutes.
Attention :l'appareil ne peut pas empêcher les effets chroniques de l'exposition au CO ni protéger les 
personnes présentant un risque spécifique ; par conséquent restez attentif aux symptômes liés à une 
éventuelle intoxication au monoxyde de carbone.
EMPLACEMENT DU DÉTECTEUR DE CO
Le Détecteur de monoxyde de carbone est conçu pour détecter les fumées toxiques de CO résultant 
d'une combustion incomplète, telles que celles émises par les appareils, les fours, les cheminées et 
les gaz d'échappement des voitures. Si votre logement est situé sur un seul étage, vous devez installer 
un détecteur dans les chambres à coucher ou dans le couloir des zones de sommeil pour assurer une 
protection minimale. Placez-le aussi près que possible des chambres à coucher et assurez-vous que 
l'alarme est audible lorsque les chambres sont occupées. Si votre habitation comporte plusieurs étages, 
placez au moins un détecteur à chaque étage pour assurer une protection minimale. REMARQUE : pour 
une protection maximale, un détecteur doit être installé dans ou à proximité de chaque pièce où se trouve 
un appareil à combustion, tel qu'un feu à gaz, une chaudière de chauffage central, un chauffage d'appoint, 
un chauffe-eau, une cuisinière, un gril, etc.
REMARQUE: pour une protection maximale, une alarme doit être installée dans ou à proximité de chaque 
pièce où se trouve un appareil à combustion, tel qu'un feu à gaz, une chaudière de chauffage central, un 
chauffage d'appoint, un chauffe-eau, une cuisinière, un gril, etc.
Attention : ce détecteur indique uniquement la présence de gaz de monoxyde de carbone au niveau du 
capteur. Du monoxyde de carbone peut être présent dans d'autres zones.
Attention :un détecteur de monoxyde de carbone ne remplace pas un détecteur de fumée ou de gaz.
POSITIONNEMENT DU DÉTECTEUR DE CO
Le monoxyde de carbone (CO) a une densité similaire à celle de l'air chaud et, pour garantir une utilisation 
optimale du détecteur, celui-ci doit être installé comme suit : dans les pièces où se trouve un appareil à 
combustion, le CO se mélange à l'air chaud et s'élève. Placez le détecteur de CO sur un mur, à 30-80 cm 
sous le plafond, mais au-dessus de toute porte ou fenêtre, à une distance horizontale d'au moins 150 cm 
de la source possible de CO. Il est également possible de placer le détecteur au plafond.
Dans les pièces où des personnes dorment ou sont présentes pendant une période prolongée (chambre 
à coucher, salon), placez le détecteur de CO à hauteur de respiration. Pour plus d'informations et 
d'exemples, voir www.smartwares.eu. Les zones à éviter sont les suivantes :
•	 Emplacements où la température peut descendre en dessous de 0°C ou monter au-dessus de 45°C
•	 Toute zone où des niveaux élevés d'émissions poussiéreuses, sales ou graisseuses pourraient 

contaminer ou obstruer le capteur.
•	 Derrière les rideaux ou les meubles.
•	 Dans la trajectoire de l'air d'évacuation d'un four, d'un climatiseur ou d'un ventilateur de plafond.
•	 À l'extérieur du bâtiment.
•	 Directement au-dessus d'un évier ou d'une cuisinière.
•	 Dans les endroits où se trouvent de nombreux dos de lampe et de la poussière qui bloqueront le 

capteur.
•	 Dans les zones trop humides.
Attention : ce détecteur de monoxyde de carbone est conçu pour une utilisation en intérieur uniquement. 
Veillez à ne pas l'exposer à la pluie ou à l'humidité. Il ne protège pas contre le risque d'intoxication au 
monoxyde de carbone une fois la pile épuisée. Veillez à ne pas ouvrir ou modifier le détecteur, ceci pouvant 
entraîner un dysfonctionnement et un risque d'électrocution.
INSTALLATION DU DÉTECTEUR DE CO
Avant d'installer votre détecteur de monoxyde de carbone, vous devez apposer l'étiquette de classification 
dans votre langue sur le détecteur.
Afin de garantir une installation et une utilisation correctes du produit, celui-ci doit être installé en 
respectant scrupuleusement les instructions du présent manuel d'utilisation ou par du personnel 
qualifié. Ce détecteur de monoxyde de carbone est alimenté par une pile et ne nécessite aucun câblage 
supplémentaire. Assurez-vous que l'alarme est audible depuis toutes les chambres à coucher ou installez 
plusieurs détecteurs.
Installation sur un support mural :
•	 Après avoir choisi l'emplacement de montage, assurez-vous qu'il n'y a pas de câblage électrique ou de 

tuyauterie dans la zone adjacente à la surface de montage.
•	 Marquez l'emplacement du trou de montage, percez un trou de 6 mm et 40 mm de profondeur à 

l'endroit marqué, puis insérez la cheville.
•	 Avant de visser la plaque de montage au mur, retirez la goupille de sécurité (voir image 4). Insérez la 

vis fournie jusqu'à ce que la tête de la vis soit à 5 mm du mur. Vissez le support de montage, sans trop 
serrer.

•	 Retirez le film plastique des piles et insérez-les dans le compartiment à piles. Veillez à respecter la 
polarité (+ ou -) indiquée dans le compartiment à piles. Si les piles sont correctement installées, 
l'alarme émet un bref bip et affiche « En » à l'écran. Cela indique que l'alimentation électrique est 
correctement connectée et que les voyants lumineux et le buzzer fonctionnent normalement. 
Assemblez l'alarme sur la plaque de montage (voir image 5). Insérez la goupille de sécurité pour fixer 
l'alarme à la plaque de montage (voir l'image 5.1 pour l'emplacement).

UTILISATION DE VOTRE DÉTECTEUR DE CO
Fonctionnement normal
En l'absence de monoxyde de carbone, le voyant vert « Power » clignote toutes les 45 secondes pour 
indiquer que votre alarme est alimentée et fonctionne correctement.
Indicateur de défaut
L'indicateur de défaut clignote deux fois et émet des bips lorsqu'il y a un défaut au niveau du capteur ou 
du circuit. L'avertissement de défaut est donné : la LED clignote deux fois et émet deux bips toutes les 
11 secondes. L'écran LCD affiche « Err ». L'alarme CO ne détecte pas le CO et vous n'êtes pas protégé. 
Contactez Smartwares pour obtenir de l'aide.
Condition d'alarme
Lorsque l'appareil détecte des niveaux dangereux de CO, l'alarme se déclenche. La LED rouge clignote 15 
fois et émet 15 bips en 4 secondes, puis s'arrête pendant 3 secondes avant de recommencer. L'alarme ne 
s'arrête pas tant que la concentration en CO n'est pas inférieure à 40 ppm.

NIVEAU DE CO (PPM) TEMPS DE RÉPONSE (MIN)
27 +/- 3 ppm > 120 min

55 +/- 5 ppm 60 à 90 minutes

110 +/- 10 ppm 10 à 40 minutes

330 +/- 30 ppm < 3 min
Le temps de réponse à l'alarme de ce détecteur est conforme à la norme EN 50291-1:2018.
Retour au fonctionnement normal
Placez le détecteur à l'air libre, l'alarme s'arrêtera automatiquement au bout de 6 minutes. Vous pouvez 
également désactiver l'alarme en appuyant sur le bouton TEST pendant 1 à 3 secondes, puis en le 
relâchant.
Signal de batterie faible / Avertissement de fin de vie
Lorsque votre détecteur de CO doit être remplacé, l'appareil émet deux bips et le voyant LED jaune « Fault 
» (Défaut) clignote deux fois, tandis que l'écran affiche « END » (Fin). L'appareil doit être remplacé par un 
nouveau détecteur de CO dès que possible.
Niveaux de batterie :

•	 a)	 ASSEZ

•	 b)	 NORMAL

•	 c)	 FAIBLE

•	 d)	 INADÉQUAT

Lorsque votre détecteur de CO doit être remplacé, l'appareil émet deux bips et le voyant LED jaune « Fault 
» (Défaut) clignote deux fois, tandis que l'écran affiche « END » (FIN). L'appareil doit être remplacé par un 
nouveau détecteur de CO dès que possible.



correctamente. Para mantener su alarma en buen estado de funcionamiento, se recomienda que:
•	 Prueba tu alarma al menos una vez al mes.
•	 Limpie su alarma de CO con regularidad para evitar la acumulación de polvo. Para ello, utilice una 

aspiradora con el accesorio de cepillo una vez al mes. Limpie con cuidado alrededor de la rejilla frontal 
y los laterales.

•	 Nunca utilice soluciones de limpieza en su alarma. Simplemente límpiela con un paño húmedo.
•	 No pinte la alarma.
•	 No bloquee ni cubra el orificio de ventilación de la alarma con adhesivo en pasta u otros objetos.
ATENCIÓN
Cuando se friega o se decapa un suelo de madera, se pinta, se empapela o se utiliza adhesivo o aerosol, 
se debe retirar el detector de monóxido de carbono y guardarlo en un lugar seguro para evitar dañar el 
sensor. Las altas concentraciones de las siguientes sustancias pueden dañar el sensor, lo que a menudo 
provoca falsas alarmas: metano, propano, isopropilbutano, etileno, etanol, alcohol, alcohol isopropílico, 
benceno, tolueno, acetato de etilo, hidrógeno, sulfato de hidrógeno y dióxido de azufre. También los 
aerosoles, los productos alcohólicos, la pintura, los disolventes, los adhesivos, la laca para el pelo, el 
aftershave, el perfume y ciertos productos de limpieza pueden causar daños.
QUÉ HACER EN CASO DE ALARMA
En caso de que la alarma de CO active una alarma: Salga inmediatamente al aire libre o abra todas las 
puertas y ventanas para ventilar la zona y permitir que el monóxido de carbono se disperse. Si es posible, 
apague los aparatos que queman combustible. Evacúe el edificio y no vuelva a entrar en el recinto ni 
se aleje de la puerta o ventana abierta hasta que hayan llegado los servicios de emergencia, se haya 
ventilado el recinto y la alarma vuelva a su estado normal. Busque ayuda médica inmediatamente para 
cualquier persona que sufra síntomas de dolor de cabeza, somnolencia, náuseas, etc. No vuelva a utilizar 
los aparatos hasta que hayan sido revisados por un técnico cualificado y se haya localizado y solucionado 
la avería. Este producto no está diseñado para su uso en vehículos recreativos o casas móviles. La 
alarma debe ser instalada por una persona competente. Este aparato está diseñado para proteger a las 
personas de los efectos agudos de la exposición al monóxido de carbono. No protegerá completamente a 
las personas con afecciones médicas específicas. En caso de duda, consulte a un médico. La instalación 
de esta alarma de CO no debe utilizarse como sustituto de la instalación, el uso y el mantenimiento 
adecuados de los aparatos de combustión, incluidos los sistemas de ventilación y escape adecuados.
DATOS TÉCNICOS

Fuente de alimentación DC 4,5 V Tipo de pila alcalina: 3 × LR6 1,5 V CC

Tipo de sensor Sensor electroquímico

Tipo de gas detectado Monóxido de carbono

Vida útil del sensor 10 años

Activación de la alarma 27 +/- 3 ppm (después de 120 min.)
55 +/- 5 ppm (entre 60 y 90 min.)
110 +/- 10 ppm (entre 10 y 40 min.)
330 +/- 30 ppm (en 3 minutos)

Temperatura de funcionamiento 0 °C ~ 45 °C (almacenamiento: -20 °C ~ 50 °C ± 2 °C)

Humedad ambiental 0 % ~ 70 % HR (almacenamiento: 0 % ~ 90 % HR)

Nivel del cuerno > 85 decibelios a 3 metros

Duración de la batería 1 año
Solo para uso en interiores.
Lea el manual antes de usar el producto y guárdelo cuidadosamente para su uso y mantenimiento futuros.
Para el DoC, vaya a: www.smartwares.eu/doc y siga las instrucciones.

Condición LED Ninguno
Funcionamiento normal La luz LED verde parpadea 

cada segundos
Ninguno

Pruebas La luz LED roja parpadea 
rápidamente

5 pitidos

Alarma El LED rojo parpadea 15 veces 
en 4 segundos. Descansa 3 
segundos, luego repite

15 pitidos en 4 segundos, 
descansa 3 segundos, luego 
repite

Funcionamiento incorrecto El LED amarillo parpadea 2 
veces cada 11 segundos

2 pitidos cada 11 segundos

Señal de batería baja La luz LED amarilla parpadea 
cada 45 segundos

1 pitido cada 45 segundos

Fin de ciclo de vida La luz LED amarilla parpadea 
2 veces, en la pantalla aparece 
END.

2 pitidos cada 60 segundos

j Manuale d'uso

Allarme monossido di carbonio
INFORMAZIONI GENERALI
Grazie per aver acquistato questo Smartwares Allarme monossido di carbonio! Leggere attentamente 
queste istruzioni prima di utilizzare Allarme monossido di carbonio. Conservare queste informazioni in un 
luogo sicuro e facilmente accessibile per l'uso e la manutenzione futuri. In caso di domande o di ulteriori 
informazioni sul Allarme monossido di carbonio o sulla prevenzione dell'avvelenamento da monossido di 
carbonio, visitare il nostro sito web www.smartwares.eu.
•	 Numero di marca/modello: FGA-1304
•	 Descrizione: Allarme monossido di carbonio alimentato a batteria con sensore elettrochimico. Questo 

apparecchio contiene 3 batterie alcaline AA 1,5 V CC LR6 ed è fornito con un tassello e una vite.
•	 Funzione: Dispositivo Allarme monossido di carbonio destinato ad allertare le persone in caso di 

monossido di carbonio per dar loro il tempo di reagire adeguatamente al pericolo.
•	 Ambito di applicazione: Allarme monossido di carbonio per edifici adibiti ad uso residenziale.
IMPORTANTE:
•	 Attenzione: L'allarme è stato progettato per rilevare il monossido di carbonio; non può impedire una 

fuoriuscita!
•	 Attenzione: Il Allarme monossido di carbonio non può essere verniciato o ricoperto perché ciò 

potrebbe causare una perdita di funzionalità.
•	 Avvertenza: L'allarme di monossido di carbonio deve essere sostituito entro 10 anni dalla data di 

produzione.
Quando il rilevatore ha funzionato per dieci anni, il prodotto non può più essere utilizzato. Il display LCD 
mostra "Fine". Segnate la data di sostituzione sul vostro calendario o registratevi gratuitamente su www.
smartreminder.eu.
INDICATORI LED (VEDI IMMAGINE 1)
1.	 Allarme
2.	 Difetto
3.	 Potenza
CHE COS'È IL MONOSSIDO DI CARBONIO?
Il monossido di carbonio (CO) è un veleno insidioso che viene rilasciato quando si bruciano i combustibili. 
È un gas incolore, inodore e insapore e quindi molto difficile da rilevare con i sensi umani. Il CO uccide 
centinaia di persone ogni anno e ne ferisce molte di più. Si lega all'emoglobina del sangue e riduce la 
quantità di ossigeno in circolazione nel corpo. In concentrazioni elevate, il CO può uccidere in pochi minuti. 
Il CO è prodotto dalla combustione incompleta di combustibili come legno, carbone, carbone, olio da 
riscaldamento, paraffina, benzina, gas naturale, propano, butano ecc. Esempi di fonti di CO:

Motore in funzione in garage Apparecchi a gas

Forni a olio e a gas Generatori portatili

Stufe a legna Riscaldatori a gas o cherosene

Barbecue Camini intasati

Caminetti a legna e a gas Caldaia di riscaldamento

SINTOMI DI AVVELENAMENTO DA CO
I seguenti sintomi possono essere correlati all'avvelenamento da CO (ppm = parti per milione/ 1:1000.000):

50 ppm La concentrazione massima consentita per l'esposizione continua di 
adulti sani in un periodo di 8 ore.

200 ppm Leggero mal di testa, affaticamento, nausea dopo 2-3 ore.

400 ppm Mal di testa frontale entro 1-2 ore, pericolo di vita dopo 3 ore.

800 ppm Vertigini, nausea e convulsioni entro 45 minuti. Incoscienza entro 2 
ore. Morte entro 3 ore.

1600 ppm Headache, dizziness and nausea within 20 minutes. Death within 1 
hour.

6400 ppm Mal di testa, vertigini e nausea entro 1-2 minuti.
Attenzione: l'apparecchio non è in grado di prevenire gli effetti cronici dell'esposizione al CO né di 
proteggere i soggetti a rischio specifico; prestare sempre attenzione ai sintomi dell'avvelenamento da 
monossido di carbonio.
INDIVIDUAZIONE DELL'ALLARME CO
Il Allarme monossido di carbonio è progettato per rilevare i fumi tossici del CO che derivano dalla 
combustione incompleta, come quelli emessi da elettrodomestici, forni, caminetti e scarichi di automobili. 
Se l'abitazione è a un solo piano, per una protezione minima è necessario installare un allarme nelle 
camere da letto o nei corridoi delle zone notte. Posizionatelo il più vicino possibile alle zone di riposo e 
assicuratevi che l'allarme sia udibile quando le camere da letto sono occupate. Se l'abitazione è a più piani, 
per una protezione minima è necessario collocare almeno un allarme su ogni piano. NOTA: Per ottenere 
la massima protezione, è necessario installare un allarme in ogni stanza in cui è presente un apparecchio 
a combustibile, come ad esempio fuochi a gas, caldaie per il riscaldamento centrale, stufe, scaldabagni, 
fornelli, griglie, ecc.
NOTA: Per la massima protezione, è necessario installare un allarme in ogni stanza in cui è presente un 
apparecchio a combustibile, come ad esempio fuochi a gas, caldaie per il riscaldamento centrale, stufe, 
scaldabagni, fornelli, griglie, ecc.
Attenzione: Questo allarme segnala la presenza di monossido di carbonio solo in corrispondenza del 
sensore. Il gas di monossido di carbonio può essere presente in altre aree.
Attenzione: un allarme per il monossido di carbonio non sostituisce un rilevatore di fumo o di gas.
POSIZIONAMENTO DELL'ALLARME CO
Il monossido di carbonio (CO) ha una densità simile a quella dell'aria calda e, per garantire un uso 
ottimale del rilevatore, è necessario installarlo come segue: Nei locali in cui sono presenti apparecchi a 
combustibile, il CO si mescola con l'aria calda e sale verso l'alto. Posizionare l'allarme CO su una parete, 
30-80 cm sotto il soffitto, ma al di sopra di eventuali porte o finestre, a una distanza orizzontale di almeno 
150 cm dalla possibile fonte di CO. È possibile posizionare l'allarme anche sul soffitto.
Nei locali in cui le persone dormono o sono presenti per un periodo di tempo prolungato (camera da letto, 
soggiorno) posizionare l'allarme CO ad altezza di respiro. Per ulteriori informazioni ed esempi si veda www.
smartwares.eu Le aree da evitare sono le seguenti:
•	 Situazioni in cui la temperatura può scendere al di sotto di 0°C o salire al di sopra di 45°C.
•	 Qualsiasi area in cui elevati livelli di emissioni polverose, sporche o grasse potrebbero contaminare o 

intasare il sensore.

INDICADORES LED (VÉASE LA IMAGEN 1)
1.	 Alarma
2.	 Fallo
3.	 Potencia
QUÉ ES EL MONÓXIDO DE CARBONO ?
El monóxido de carbono (CO) es un veneno insidioso que se libera cuando se queman combustibles. 
Es un gas incoloro, inodoro e insípido y, por tanto, muy difícil de detectar por los sentidos humanos. El 
CO mata a cientos de personas cada año y provoca daños a muchas más. Se adhiere a la hemoglobina 
de la sangre y reduce la cantidad de oxígeno que circula por el organismo. En altas concentraciones, el 
CO puede provocar la muerte en cuestión de minutos. El CO se produce por la combustión incompleta 
de combustibles como la madera, el carbón vegetal, el carbón, el gasóleo de calefacción, la parafina, la 
gasolina, el gas natural, el propano, el butano, etc. Ejemplos de fuentes de CO

Motor en marcha en el garaje Aparatos de gas

Hornos de gas y petróleo Generadores portátiles

Estufas de leña Calefactores de gas o de queroseno

Barbacoas Chimeneas obstruidas

Chimeneas de leña y de gas Caldera de la calefacción

SÍNTOMAS DE INTOXICACIÓN POR CO
Los siguientes síntomas pueden estar relacionados con la intoxicación por CO (ppm = partes por millón/ 
1:1000.000):

50 ppm La concentración máxima permitida para la exposición continua de 
adultos sanos en cualquier período de 8 horas.

200 ppm Ligero dolor de cabeza, fatiga, náuseas después de 2-3 horas.

400 ppm Dolor de cabeza frontal después de 1-2 horas, potencialmente mortal 
después de 3 horas.

800 ppm Mareos, náuseas y convulsiones después de 45 minutos. 
Inconsciencia después de 2 horas. Muerte después de 3 horas.

1600 ppm Dolor de cabeza, mareos y náuseas después de 20 minutos. Muerte 
después de 1 hora.

6400 ppm Dolor de cabeza, mareos y náuseas después de 1-2 minutos.
Advertencia: es posible que el aparato no prevenga los efectos crónicos de la exposición al CO ni 
proteger a personas en riesgo. Presta siempre atención a los síntomas de intoxicación por monóxido de 
carbono.
LOCALIZACIÓN DE LA ALARMA DE CO
La Alarma de monóxido de carbono está diseñada para detectar los humos tóxicos de CO que resultan de 
la combustión incompleta, como los emitidos por electrodomésticos, hornos, chimeneas y tubos de escape 
de automóviles. Si su vivienda es de una sola planta, instale una alarma en los dormitorios o en el pasillo 
cercano a las zonas de descanso para una protección mínima. Coloque la alarma lo más cerca posible 
de las zonas de descanso y asegúrese de que sea audible cuando los dormitorios estén ocupados. Si 
su vivienda tiene varias plantas, instale al menos una alarma en cada piso para una protección mínima. 
NOTA: para una máxima protección, instale una alarma en cada habitación que contenga un aparato que 
queme combustible, como fuegos de gas, calderas de calefacción central, calentadores de habitaciones, 
calentadores de agua, cocinas, parrillas, etc., o cerca de ellas.
NOTA: Para una máxima protección, debe instalarse una alarma en cada habitación o cerca de ella que 
contenga un aparato que queme combustible, como fuegos de gas, calderas de calefacción central, 
calentadores de habitaciones, calentadores de agua, cocinas, parrillas, etc.
Precaución: esta alarma solo indicará la presencia de gas monóxido de carbono en el sensor. Puede 
haber gas monóxido de carbono en otras zonas.
Advertencia: una alarma de monóxido de carbono no funciona como sustituto de un detector de humo o 
gas.
COLOCACIÓN DE LA ALARMA DE CO
El monóxido de carbono (CO) tiene una densidad similar a la del aire caliente y, para garantizar el uso 
más eficaz del detector, debe instalarse de la siguiente manera: en las habitaciones en las que haya un 
aparato de combustión, el CO se mezclará con el aire caliente y ascenderá. Coloque la alarma de CO 
en una pared, a 30-80 cm por debajo del techo pero por encima de la parte superior de cualquier puerta 
o ventana, a una distancia horizontal mínima de 150 cm de la posible fuente de CO. También se puede 
colocar la alarma en el techo.
En las habitaciones donde duermen o están presentes personas durante un periodo de tiempo prolongado 
(dormitorio, sala de estar) coloque la alarma de CO a la altura de la cabeza. Para más información y 
ejemplos, consulte www.smartwares.eu. Las zonas que se deben evitar son las siguientes:
•	 Situaciones en las que la temperatura puede descender por debajo de 0 °C o subir por encima de 45 

°C
•	 Cualquier zona donde se concentren altos niveles de emisiones polvorientas, sucias o grasientas que 

puedan contaminar u obstruir el sensor.
•	 Detrás de cortinas o muebles.
•	 En la trayectoria del aire descargado por un conducto de ventilación de un horno/aire acondicionado o 

un ventilador de techo.
•	 Fuera del edificio.
•	 Directamente encima de un fregadero o cocina.
•	 En zonas en las que hay mucho hollín y polvo que pueden obstruir el sensor.
•	 En zonas demasiado húmedas.
Precaución: esta alarma de monóxido de carbono está diseñada únicamente para uso en interiores. No 
la exponga a la lluvia ni a la humedad. Cuando la pila se haya agotado, no protegerá contra el riesgo 
de intoxicación por monóxido de carbono. No abra ni manipule la alarma, ya que podría provocar un 
funcionamiento incorrecto y riesgo de descarga eléctrica.
INSTALACIÓN DE LA ALARMA DE CO
Antes de instalar su alarma de CO, debe colocar la etiqueta de clasificación en su propio idioma en el 
detector.
Para garantizar que el producto se instale y utilice correctamente, debe instalarse siguiendo estrictamente 
las instrucciones de este manual de usuario o por personal profesional cualificado. Esta alarma de CO 
funciona con una batería y no requiere cableado adicional. Asegúrese de que la alarma se pueda oír 
desde todas las zonas de descanso o coloque varias alarmas.
Instalación en la pared:
•	 Una vez establecido el lugar de la instalación, asegúrese de que no haya cableado eléctrico ni tuberías 

en la zona adyacente a la superficie de instalación.
•	 Marque la ubicación del orificio de montaje, taladre un orificio de 6 mm y 40 mm de profundidad en la 

posición marcada e inserte el taco.
•	 Antes de atornillar la placa de montaje a la pared, retire el pasador de seguridad (véase la imagen 4). 

Inserte el tornillo suministrado hasta que la cabeza del tornillo quede a 5 mm de la pared. Atornille el 
soporte de montaje, sin apretar en exceso.

•	 Retire el precinto de plástico de las pilas e insértelas en el compartimento correspondiente. Asegúrese 
de colocar las pilas respetando las marcas de polaridad (+ o -) del compartimento. Si se han instalado 
correctamente, la alarma emitirá un breve pitido y mostrará «En» en la pantalla. Esto indica que la 
fuente de alimentación está conectada correctamente y que las luces indicadoras y el zumbador 
funcionan con normalidad. Monte la alarma en la placa de montaje (véase la imagen 5). Inserte el 
pasador de seguridad para fijar la alarma a la placa de montaje (véase la imagen 5.1 para conocer su 
ubicación).

FUNCIONAMIENTO DE LA ALARMA DE CO
Funcionamiento normal
Cuando no hay monóxido de carbono presente, el indicador LED verde «Power» (Alimentación) parpadea 
cada 45 segundos, lo que indica que la alarma está encendida y funciona correctamente.
Indicador de fallos
El indicador de fallo parpadea dos veces y emite pitidos cuando hay un fallo en el sensor o el circuito. Se 
emitirá una advertencia de fallo: el LED parpadea dos veces y emite dos pitidos cada 11 segundos. La 
pantalla LCD muestra «Err». La alarma de CO no detectará CO y usted no estará protegido. Póngase en 
contacto con Smartwares para obtener ayuda.
Condición de alarma
Cuando la unidad detecta niveles peligrosos de CO, se activa la alarma. El LED rojo parpadea 15 veces 
con 15 pitidos en 4 segundos, descansa durante 3 segundos y luego repite el ciclo. La alarma no se 
detendrá hasta que la concentración de CO sea inferior a 40 ppm.

NIVEL DE CO (PPM) TIEMPO DE RESPUESTA (MIN)
27 ± 3 ppm > 120 min

55 ± 5 ppm 60-90 min

110 ± 10 ppm 10-40 min

330 ± 30 ppm < 3 min
El tiempo de respuesta de alarma de este detector cumple con la norma EN 50291‑1:2018.
Vuelta al funcionamiento normal
Coloque el detector en aire limpio, la alarma se detendrá automáticamente en 6 minutos, o puede salir del 
estado de alarma pulsando el botón TEST durante 1 a 3 segundos y luego soltándolo.
Señal de batería baja / Advertencia de fin de vida útil
Cuando sea necesario sustituir la alarma de CO, la unidad emitirá dos pitidos y el indicador LED amarillo 
«Fault» (Fallo) parpadeará dos veces, mientras que la pantalla mostrará «END» (FIN). El aparato deberá 
sustituirse por una nueva alarma de CO lo antes posible.
Niveles de batería:

•	 a)	 BASTA

•	 b)	 NORMAL

•	 c)	 BAJO

•	 d)	 INADECUADO

Cuando sea necesario sustituir la alarma de CO, la unidad emitirá dos pitidos y el indicador LED amarillo 
«Fault» (Fallo) parpadeará dos veces, mientras que la pantalla mostrará «END» (FIN). El aparato deberá 
sustituirse por una nueva alarma de CO lo antes posible.
Advertencia de baja concentración de CO
La exposición prolongada a niveles bajos de CO puede afectar a la salud de grupos vulnerables, como 
niños, mujeres embarazadas, personas mayores o pacientes. Cuando la concentración de CO es superior 
a 30 ppm durante más de 60 minutos, o cuando la concentración de CO es superior a 40 ppm durante más 
de 40 minutos, se emite una advertencia de baja concentración de CO cada 3-5 minutos. El indicador de 
alarma parpadea 4 veces con pitidos a una velocidad más lenta.
COMPROBACIÓN DE SU ALARMA DE MONÓXIDO DE CARBONO
Se recomienda comprobar el funcionamiento de la alarma de CO una vez al mes para asegurarse de que 
funciona correctamente. Para ello, mantenga pulsado el botón de prueba situado en la parte delantera de 
la alarma durante 2 segundos. Si el detector funciona correctamente, la alarma emitirá 5 pitidos y el LED 
rojo parpadeará al mismo tiempo. Si hay algún fallo, se mostrará el aviso de avería.
SILENCIAR ALARMA
El modo de silencio de alarma solo funciona en condiciones de alarma.
Para activar el modo silencio, la concentración de CO debe ser inferior a 200 ppm. Mantenga pulsado el 
botón TEST durante 1 a 3 segundos hasta que vea que el indicador de alarma parpadea sin emitir ningún 
pitido. La condición de silencio de la alarma es la misma que la condición de alarma, excepto que el 
zumbador permanece en silencio temporalmente. El indicador de alarma sigue parpadeando.
La condición de silencio de la alarma dura un máximo de 10 minutos.
Pulse el botón TEST en estado de silencio de alarma y se restablecerá inmediatamente el estado de 
alarma.
Cuando finalice la condición de silencio de la alarma, se recuperará la condición de alarma.
MANTENIMIENTO DE SU ALARMA DE MONÓXIDO DE CARBONO
Su alarma le avisará de concentraciones potencialmente peligrosas de CO en su hogar si se mantiene 

EN Carbon monoxide detector / Manual
DE Kohlenmonoxid Melder / Gebrauchsanweisung
FR Détecteur de monoxyde de carbone / Mode d’emploi
NL Koolmonoxide detector / Gebruiksaanwijzing
ES Detector de monóxido de carbono / Instrucciones de uso
IT   Rilevatore di monossido di carbonio / Manuale
PL Czujnik tlenku wegla (czadu) / instrukcje
SV Kolmonoxid detektor / Bruksanvisning

DECLARATION OF CONFORMITY- For DoC go to:
www.smartwares.eu/doc and follow the instructions.

FGA-13041

Conform with EN50291-1:2018
45/2024

Hergestellt für / Vyrobeno pro:

KM 722364

BS EN50291-1:2018

KM 722364

TEST FGA-1304

Carbon monoxide detector
Kohlenmonoxid Melder 

Détecteur de monoxyde de carbone
Koolmonoxide detector

1 2 3

1

2

3

= Alarm

= Fault

= Power

Image 1:

min. 150cm
abov

min. 150cm from

 the appliance

TEST FGA-1304

Carbon monoxide detector
Kohlenmonoxid Melder  

Détecteur de monoxyde de carbone
Koolmonoxide detector

min. 30cm from the ceiling

Image 2:Image 1: Image 2: Image 3: Back Side

Image 4: Mounting plate

Image 5:

Attaching alarm to mounting 
plate

EN Carbon monoxide detector / manual
DE Kohlenmonoxid Melder / Gebrauchsanweisung
FR Détecteur de monoxyde de carbone / Mode d'emploi
NL Koolmonoxide detector / Gebruiksaanwijzing
ES Detector de monóxido de carbono / Instrucciones de uso
IT Rilevatore di monossido di carbonio / Manuale
PL Czujnik tlenku wegla (czadu) / instrukcje
SV Kolmonoxid detektor / Bruksanvisning
HR Detektor ugljičnog monoksida / priručnik

•	 Dietro le tende o i mobili.
•	 Nel percorso dell'aria scaricata da una ventola del forno/aria condizionata o da un ventilatore a soffitto.
•	 All'esterno dell'edificio.
•	 Directly above a sink or cooker.
•	 In areas where there are a lot of lampback and dust which will block up the sensor.
•	 In aree troppo umide.
Attenzione: Questo allarme per monossido di carbonio è progettato solo per uso interno. Non esporre 
alla pioggia o all'umidità. Non protegge dal rischio di avvelenamento da monossido di carbonio quando la 
batteria è scarica. Non aprire o manomettere l'allarme per evitare il malfunzionamento e il rischio di scosse 
elettriche.
INSTALLAZIONE DELL'ALLARME CO
Prima di installare il rilevatore di monossido di carbonio, è necessario applicare l'etichetta con le specifiche 
tecniche nella propria lingua.
Per garantire che il prodotto sia installato e utilizzato correttamente, è necessario installarlo seguendo 
scrupolosamente le istruzioni riportate nel presente manuale d'uso oppure rivolgersi a personale 
qualificato. Questo rilevatore di monossido di carbonio è alimentato a batteria e non richiede alcun 
cablaggio aggiuntivo. Assicurarsi che l'allarme sia udibile da tutte le zone notte oppure installare più 
rilevatori.
Installazione a parete:
•	 Dopo aver stabilito la posizione di montaggio, accertarsi che nell'area adiacente alla superficie di 

montaggio non vi siano cavi elettrici o tubature.
•	 Segnare la posizione del foro di montaggio, praticare un foro di 6 mm e profondo 40 mm nella 

posizione segnata e inserire il tassello.
•	 Prima di avvitare la piastra di montaggio alla parete, rimuovere il perno di sicurezza (vedi immagine 4). 

Inserire la vite in dotazione fino a quando la testa della vite si trova a 5 mm dalla parete. Avvitare la 
staffa di montaggio, senza serrare eccessivamente.

•	 Rimuovere la pellicola di plastica dalle batterie e inserirle nel vano batterie. Assicurarsi di inserire le 
batterie rispettando i segni di polarità (+ o -) all'interno del vano batterie. Se installate correttamente, 
l'allarme emetterà un breve segnale acustico e sul display apparirà la scritta "En". Ciò indica che 
l'alimentazione è collegata correttamente e che le spie luminose e il cicalino funzionano normalmente. 
Montare l'allarme sulla piastra di montaggio (vedere immagine 5). Inserire il perno di sicurezza per 
fissare l'allarme alla piastra di montaggio (vedere l'immagine 5.1 per la posizione).

FUNZIONAMENTO DELL'ALLARME CO
Funzionamento normale
Quando non è presente monossido di carbonio, il LED verde di indicazione "Power" lampeggia ogni 45 
secondi per segnalare che l'allarme è alimentato e funzionante.
Indicatore di guasto
L'indicatore di guasto lampeggia due volte accompagnato da un segnale acustico quando si verifica un 
guasto nel sensore o nel circuito. Verrà emesso un avviso di guasto: il LED lampeggia 2 volte con 2 segnali 
acustici ogni 11 secondi. Il display LCD mostra "Err". L'allarme CO non rileverà il monossido di carbonio e 
non sarai protetto. Contatta Smartwares per assistenza.
Condizione di allarme
Quando l'unità rileva livelli pericolosi di CO, viene emesso un allarme. Il LED rosso lampeggia 15 volte 
con 15 segnali acustici in 4 secondi, rimane spento per 3 secondi, quindi ripete il ciclo. L'allarme non si 
interrompe fino a quando la concentrazione di CO non scende al di sotto di 40 ppm.

LIVELLO DI CO (PPM) TEMPO DI RISPOSTA (MIN)
27 +/- 3 ppm > 120 min

55 +/- 5 ppm 60-90 min

110 +/- 10 ppm 10-40 min

330 +/- 30 ppm < 3 min
Il tempo di risposta dell'allarme di questo rilevatore è conforme alla norma EN 50291‑1:2018.
Ritorno al normale funzionamento
Posizionare il rilevatore all'aria aperta, l'allarme si interromperà automaticamente dopo 6 minuti, oppure è 
possibile interrompere l'allarme premendo il pulsante TEST per 1-3 secondi e poi rilasciandolo.
Segnale di batteria scarica / Avviso di fine vita utile
Quando il rilevatore di monossido di carbonio deve essere sostituito, l'unità emette 2 segnali acustici 
e il LED giallo "Fault" (Guasto) lampeggia 2 volte, mentre sul display compare la scritta "END" (Fine). 
L'apparecchio deve essere sostituito con un nuovo rilevatore di monossido di carbonio il prima possibile.
Livelli della batteria:

•	 a)	 BASTA

•	 b)	 NORMALE

•	 c)	 BASSO

•	 d)	 INADEGUATO

Quando il rilevatore di monossido di carbonio deve essere sostituito, l'unità emette 2 segnali acustici 
e il LED giallo "Fault" (Guasto) lampeggia 2 volte, mentre sul display compare la scritta "END" (Fine). 
L'apparecchio deve essere sostituito con un nuovo rilevatore di monossido di carbonio il prima possibile.
Avviso di bassa concentrazione di CO
L'esposizione prolungata a bassi livelli di CO può compromettere la salute dei gruppi vulnerabili quali 
bambini, donne incinte, anziani o pazienti. Quando la concentrazione di CO è superiore a 30 ppm per 
una durata superiore a 60 minuti, o quando la concentrazione di CO è superiore a 40 ppm per una durata 
superiore a 40 minuti, viene emesso un avviso di bassa concentrazione di CO ogni 3-5 minuti. L'indicatore 
di allarme lampeggia 4 volte con segnali acustici a velocità ridotta.
PROVA DEL TUO ALLARME DI MONOSSIDO DI CARBONIO
Si consiglia di testare il rilevatore di monossido di carbonio una volta al mese per assicurarsi che funzioni 
correttamente, tenendo premuto il pulsante di prova sulla parte anteriore del rilevatore per 2 secondi. 
Se il rilevatore funziona correttamente, l'allarme emetterà 5 segnali acustici e il LED rosso lampeggerà 
contemporaneamente. In caso di malfunzionamento, verrà visualizzato un avviso di guasto.
SILENZIAMENTO ALLARME
La modalità di silenziamento dell'allarme funziona solo in condizioni di allarme.
Per attivare la modalità silenziosa, la concentrazione di CO deve essere inferiore a 200 ppm; tenere 
premuto il pulsante TEST per 1-3 secondi fino a quando l'indicatore di allarme lampeggia senza emettere 
alcun segnale acustico. La condizione di silenziamento dell'allarme è identica alla condizione di allarme, 
tranne per il fatto che il cicalino è temporaneamente silenzioso. L'indicatore di allarme continua a 
lampeggiare.
La condizione di silenzio dell'allarme dura al massimo 10 minuti.
Premere il pulsante TEST in condizioni di silenziamento dell'allarme per ripristinare immediatamente lo 
stato di allarme.
Quando la condizione di silenziamento dell'allarme termina, verrà ripristinata la condizione di allarme.
MANUTENZIONE DEL VOSTRO ALLARME CO
Se sottoposto a una corretta manutenzione, il rilevatore di monossido di carbonio ti avviserà della 
presenza di concentrazioni potenzialmente pericolose di CO nella tua abitazione. Per garantire il corretto 
funzionamento del rilevatore, si raccomanda di:
•	 Controlla il tuo allarme almeno una volta al mese.
•	 Pulire regolarmente il rilevatore di monossido di carbonio per evitare l'accumulo di polvere. È possibile 

farlo utilizzando un aspirapolvere con spazzola una volta al mese. Pulire delicatamente la parte 
anteriore con griglia e i lati.

•	 Non utilizzare mai detergenti sull'allarme. È sufficiente pulirlo con un panno umido.
•	 Non verniciare l'allarme.
•	 Non ostruire né coprire il foro di ventilazione dell'allarme con adesivi in pasta o altri oggetti.
ATTENZIONE
Quando si pulisce o si svernicia un pavimento in legno, si dipinge, si tappezza o si utilizzano adesivi o 
aerosol, è necessario rimuovere il rilevatore di monossido di carbonio e conservarlo in un luogo sicuro per 
evitare di danneggiare il sensore. Elevate concentrazioni delle seguenti sostanze possono danneggiare il 
sensore, causando spesso falsi allarmi: metano, propano, isopropilbutano, etilene, etanolo, alcool, alcool 
isopropilico, benzene, toluene, acetato di etile, idrogeno, solfato di idrogeno e anidride solforosa. Anche 
spray aerosol, prodotti alcolici, vernici, solventi, adesivi, lacca per capelli, dopobarba, profumi e alcuni 
detergenti possono causare danni.
COSA FARE IN CASO DI ALLARME
Nel caso in cui l'allarme CO si attivi: recarsi immediatamente all'aria aperta o aprire tutte le porte/finestre 
per ventilare l'area e consentire la dispersione del monossido di carbonio. Se possibile, spegnere gli 
apparecchi a combustibile. Evacuare l'edificio e non rientrare nei locali né allontanarsi dalla porta/finestra 
aperta fino all'arrivo dei servizi di emergenza, alla ventilazione dei locali e al ripristino delle normali 
condizioni dell'allarme. Richiedere immediatamente assistenza medica per chiunque soffra di sintomi quali 
mal di testa, sonnolenza, nausea, ecc. Non utilizzare nuovamente gli apparecchi fino a quando non siano 
stati controllati da un tecnico qualificato e il guasto non sia stato individuato e risolto. Questo prodotto non 
è progettato per l'uso in veicoli ricreativi o case mobili. L'allarme deve essere installato da una persona 
competente. Questo apparecchio è progettato per proteggere le persone dagli effetti acuti dell'esposizione 
al monossido di carbonio. Non garantisce una protezione completa alle persone con particolari condizioni 
mediche. In caso di dubbi, consultare un medico. L'installazione di questo allarme CO non deve sostituire 
la corretta installazione, l'uso e la manutenzione di apparecchi a combustibile, compresi adeguati sistemi di 
ventilazione e scarico.
DATI TECNICI

Fonte di alimentazione DC 4,5 V Tipo di batteria alcalina: 3 × LR6 1,5 V CC

Tipo di sensore Sensore elettrochimico

Tipo di gas rilevato Monossido di carbonio

Durata del sensore 10 anni

Attivazione dell'allarme 27 +/- 3 ppm (dopo 120 min.)
55 +/- 5 ppm (tra 60 e 90 min.)
110 +/- 10 ppm (tra 10 e 40 min.)
330 +/- 30 ppm (entro 3 minuti)

Temperatura di esercizio 0 °C ~ 45 °C (conservazione: -20 °C ~ 50 °C ± 2 °C)

Umidità ambientale 0% ~ 70% UR (conservazione: 0% ~ 90% UR)

Livello del clacson > 85 decibel a 3 metri

Durata della batteria 1 anno
Solo per uso interno.
Leggere il manuale prima dell'uso e conservarlo con cura per un uso futuro e la manutenzione.
Per il DoC, visitare il sito: www.smartwares.eu/doc e seguire le istruzioni.

Condizione LED Nessuno
Funzionamento normale Il LED verde lampeggia ogni 

secondi
Nessuno

Collaudo Il LED rosso lampeggia 
rapidamente

5 segnali acustici

Allarme Il LED rosso lampeggia 15 
volte in 4 secondi. Riposare 3 
secondi, quindi ripetere

15 segnali acustici in 4 
secondi, riposo di 3 secondi, 
quindi ripetizione.



•	 Innan du skruvar fast monteringsplattan på väggen, ta bort säkerhetsstiftet (se bild 4). Skruva in den 
medföljande skruven tills skruvhuvudet är 5 mm från väggen. Skruva fast monteringsfästet, dra inte åt 
för hårt.

•	 Ta bort plastförseglingen från batterierna och sätt in dem i batterifacket. Se till att batterierna placeras i 
enlighet med polaritetsmarkeringarna (+ eller -) i batterifacket. Om batterierna är korrekt installerade 
avger larmet ett kort pip och visar "En" på displayen. Detta indikerar att strömförsörjningen är normalt 
ansluten och att indikatorlamporna och summern fungerar normalt. Montera larmet på 
monteringsplattan (se bild 5). Sätt i säkerhetsnålen för att fästa larmet på monteringsplattan (se bild 5.1 
för placering).

ANVÄNDA CO-LARM
Normal drift
När det inte finns någon kolmonoxid blinkar den gröna indikatorlampan "Power" var 45:e sekund, vilket 
indikerar att larmet är strömförsörjt och fungerar.
Felindikator
Felindikatorn blinkar två gånger och avger ett pip när det uppstår ett fel i sensorn eller kretsen. 
Felvarningen visas: LED-lampan blinkar två gånger och avger två pip var 11:e sekund. LCD-skärmen visar 
”Err”. CO-larmet detekterar inte CO och du är inte skyddad. Kontakta Smartwares för hjälp.
Larmtillstånd
När enheten upptäcker farliga nivåer av CO utlöses larmet. Den röda lysdioden blinkar 15 gånger med 15 
pip på 4 sekunder, pausar i 3 sekunder och upprepar sedan. Larmet slutar inte förrän CO-koncentrationen 
är lägre än 40 ppm.

CO-NIVÅ (PPM) RESPONSTID (MIN)
27 +/- 3 ppm > 120 min

55 +/- 5 ppm 60–90 min

110 +/- 10 ppm 10–40 min

330 +/- 30 ppm < 3 min
Denna detektors larmresponsstid uppfyller kraven i EN 50291‑1:2018.
Återgång till normal drift
Placera detektorn i ren luft, larmet slutar automatiskt efter 6 minuter, eller så kan du avbryta larmet genom 
att trycka på TEST-knappen i 1 till 3 sekunder och sedan släppa den.
Signal för låg batterinivå/varning om slut på livslängd
När din CO-varnare behöver bytas ut piper enheten två gånger och den gula LED-indikatorn för fel blinkar 
två gånger, samtidigt som displayen visar ”END”. Apparaten måste bytas ut mot en ny CO-varnare så snart 
som möjligt.
Batterinivåer:

•	 a)	 NOG

•	 b)	 NORMAL

•	 c)	 LÅG

•	 d)	 OTILLRÄCKLIG

När din CO-varnare behöver bytas ut piper enheten två gånger och den gula LED-indikatorn för fel blinkar 
två gånger, samtidigt som displayen visar ”END”. Apparaten måste bytas ut mot en ny CO-varnare så snart 
som möjligt.
Varning för låg CO-koncentration
Långvarig exponering för låga CO-nivåer kan skada hälsan hos utsatta grupper såsom barn, gravida 
kvinnor, äldre eller patienter. När CO-koncentrationen är högre än 30 ppm under mer än 60 minuter, eller 
när CO-koncentrationen är högre än 40 ppm under mer än 40 minuter, avges en varning om låg CO-
koncentration var 3–5 minut. Larmindikatorn blinkar 4 gånger med pip på lägre hastighet.
TESTA DIN KOLMONOXIDVARNARE
Vi rekommenderar att du testar din koldioxidvarnare en gång i månaden för att säkerställa att den fungerar 
korrekt genom att hålla testknappen på framsidan av varnaren intryckt i 2 sekunder. Om detektorn fungerar 
korrekt avger varnaren 5 pip och den röda LED-lampan blinkar samtidigt. Om det finns ett fel visas en 
felvarning.
LARM Tyst
Larmtystnadsläget fungerar endast i larmtillstånd.
För att aktivera tyst läge måste CO-koncentrationen vara lägre än 200 ppm. Håll TEST-knappen intryckt i 
1 till 3 sekunder tills larmindikatorn blinkar utan att det hörs något ljud. Larmtyst läge är samma sak som 
larmläge, förutom att summern är tillfälligt tyst. Larmindikatorn blinkar fortfarande.
Larmtystnaden varar i högst 10 minuter.
Tryck på TEST-knappen när larmet är avstängt så återställs larmet omedelbart.
När larmet är avstängt återgår det till larmläge.
UNDERHÅLL AV DIN KOLALARM
Din varningsklocka varnar dig för potentiellt farliga CO-koncentrationer i ditt hem när den underhålls på rätt 
sätt. För att hålla din varningsklocka i gott skick rekommenderas att du:
•	 Testa din larm minst en gång i månaden.
•	 Rengör din CO-varnare regelbundet för att förhindra dammansamling. Detta kan göras med en 

dammsugare med borstmunstycke en gång i månaden. Rengör försiktigt runt det främre gallerpartiet 
och på sidorna.

•	 Använd aldrig rengöringsmedel på din väckarklocka. Torka bara av den med en fuktig trasa.
•	 Måla inte larmet.
•	 Blockera eller täck inte larmets ventilationshål med klister eller andra föremål.
UPPMÄRKSAMHET
När du skurar eller slipar ett trägolv, målar, tapetserar eller använder lim eller aerosol, bör du ta bort 
kolmonoxidvarnaren och förvara den på en säker plats för att undvika att sensorn skadas. Höga 
koncentrationer av följande ämnen kan skada sensorn, vilket ofta leder till falsklarm: metan, propan, 
isopropylbutan, eten, etanol, alkohol, isopropylalkohol, bensen, toluen, etylacetat, väte, vätesulfat och 
svaveldioxid. Även aerosolsprejer, alkoholhaltiga produkter, färg, lösningsmedel, lim, hårspray, aftershave, 
parfym och vissa rengöringsmedel kan orsaka skador.
VAD DU SKA GÖRA OM LARMET GÅR
Om CO-larmet utlöser ett larm: Gå omedelbart ut i friska luften eller öppna alla dörrar/fönster för att 
ventilera utrymmet och låta koloxiden spridas. Stäng av bränsleförbränningsapparater om möjligt. 
Evakuera byggnaden och gå inte tillbaka in i lokalen eller flytta dig från den öppna dörren/fönstret förrän 
räddningstjänsten har anlänt, lokalen har ventilerats och larmet är i normalt skick. Sök omedelbart 
läkarhjälp för alla som lider av symtom som huvudvärk, dåsighet, illamående etc. Använd inte apparaterna 
igen förrän de har kontrollerats av en kvalificerad tekniker och felet har lokaliserats och åtgärdats. Denna 
produkt är inte avsedd för användning i fritidsfordon eller husbilar. Larmet ska installeras av en kompetent 
person. Denna apparat är avsedd att skydda personer från de akuta effekterna av exponering för 
koloxid. Den ger inte fullständigt skydd för personer med särskilda medicinska tillstånd. Vid tveksamhet, 
konsultera en läkare. Installationen av detta CO-larm ska inte användas som ersättning för korrekt 
installation, användning och underhåll av bränsleförbränningsapparater, inklusive lämpliga ventilations- och 
avgasystem.
TEKNISKA DATA

Strömkälla DC 4,5 V Alkaliskt batteri: 3 × LR6 1,5 V DC

Sensortyp Elektrokemisk sensor

Typ av gas som detekteras Koloxid

Sensorns livslängd 10 år

Larmaktivering 27 +/- 3 ppm (efter 120 min.)
55 +/- 5 ppm (mellan 60–90 min.)
110 +/- 10 ppm (mellan 10–40 min.)
330 +/- 30 ppm (inom 3 minuter)

Driftstemperatur 0 °C ~ 45 °C (förvaring: -20 °C ~ 50 °C ± 2 °C)

Luftfuktighet 0 % ~ 70 % RH (förvaring: 0 % ~ 90 % RH)

Hornnivå > 85 decibel på 3 meters avstånd

Batteriets livslängd 1 år
Endast för inomhusbruk.
Läs bruksanvisningen före användning och förvara den noggrant för framtida bruk och underhåll.
För DoC, gå till: www.smartwares.eu/doc och följ instruktionerna.

Tillstånd LED Ingen
Normal drift Grön LED blinkar var sekund Ingen

Testar Den röda lysdioden blinkar 
snabbt

5 ljudsignaler

Larm Röd LED blinkar 15 gånger på 
4 sekunder. Vila 3 sekunder, 
upprepa sedan

15 ljudsignaler på 4 sekunder, 
vila 3 sekunder, upprepa sedan

Funktionsfel Gul LED blinkar 2 gånger var 
11:e sekund

2 ljudsignaler var 11:e sekund

Signal för svagt batteri Gul LED blinkar var 45:e 
sekund

1 pip var 45:e sekund

Livets slutskede Gul LED blinkar 2 gånger, END 
visas på displayen

2 pip var 60:e sekund

q Korisnički priručnik

Alarm za ugljični monoksid
OPĆE INFORMACIJE
Hvala što ste kupili ovaj SmartwaresAlarm za ugljični monoksid! Prije uporabe pažljivo pročitajte ove 
uputeAlarm za ugljični monoksid . Čuvajte ove informacije na sigurnom i lako dostupnom mjestu za 
buduću uporabu i održavanje. Ako imate pitanja ili ako tražite dodatne informacije o svomAlarm za ugljični 
monoksid ili prevenciju trovanja ugljičnim monoksidom, posjetite našu web stranicuwww.smartwares.eu .
•	 Broj tipa/modela: FGA-1304
•	 Opis: Alarm za ugljični monoksid na baterije s elektrokemijskim senzorom. Ovaj uređaj sadrži 3 x AA 

1,5 VDC LR6 alkalne baterije i isporučuje se sa zidnim utikačem i vijkom.
•	 Funkcija:Alarm za ugljični monoksid uređaj je namijenjen za uzbunjivanje osoba u slučaju prisustva 

ugljičnog monoksida kako bi im se dalo dovoljno vremena da pravilno reagiraju na opasnost.
•	 Područje primjene: Alarm za ugljični monoksid za zgrade stambene namjene.
VAŽNO:
•	 Oprez: Alarm je dizajniran za otkrivanje ugljičnog monoksida; ne može spriječiti istjecanje!
•	 Oprez: Alarm za ugljični monoksid se ne smije bojati ili pokrivati jer to može uzrokovati gubitak 

funkcionalnosti.
•	 Upozorenje: Alarm za ugljični monoksid mora se zamijeniti najkasnije 10 godina nakon datuma 

proizvodnje.
Nakon što je detektor radio deset godina, proizvod se više ne može koristiti. LCD zaslon prikazuje "End". 
Označite zamjenski datum u svom kalendaru ili se besplatno registrirajte na www.smartreminder.eu.
LED INDIKATORI (VIDI SLIKU 1)
1.	 Alarm
2.	 Pogreška
3.	 Snaga
ŠTO JE UGLJIČNI MONOKSID?
Ugljični monoksid (CO) je podmukli otrov koji se oslobađa izgaranjem goriva. To je plin bez boje, mirisa 
i okusa i stoga ga je vrlo teško otkriti ljudskim osjetilima. CO ubije stotine ljudi svake godine i ozlijedi 
mnogo više. Veže se na hemoglobin u krvi i smanjuje količinu kisika koja cirkulira u tijelu. U visokim 
koncentracijama CO može ubiti za nekoliko minuta. CO nastaje nepotpunim izgaranjem goriva kao što su 
drvo, drveni ugljen, ugljen, lož ulje, parafin, benzin, prirodni plin, propan, butan itd. Primjeri izvora CO:

Upaljen motor u garaži Uređaji na plin

Uljne i plinske peći Prijenosni generatori

Peći na drva Grijalice na plin ili kerozin

Roštilji Začepljeni dimnjaci

Kamini na drva i plin Kotao za grijanje

SIMPTOMI TROVANJA CO-OM
Sljedeći simptomi mogu biti povezani s trovanjem CO (ppm = dijelovi na milijun/ 1:1000.000):

50 ppm Maksimalna dopuštena koncentracija za kontinuirano izlaganje zdravih 
odraslih osoba u bilo kojem razdoblju od 8 sati.

200 ppm Lagane glavobolje, umor, mučnina nakon 2-3 sata.

poprzez naciśnięcie i przytrzymanie przycisku testowego z przodu czujnika przez 2 sekundy. Jeśli czujnik 
działa prawidłowo, rozlegnie się 5 sygnałów dźwiękowych, a jednocześnie zacznie migać czerwona dioda 
LED. W przypadku awarii wyświetli się ostrzeżenie o usterce.
WYŁĄCZ ALARM
Tryb wyciszenia alarmu działa tylko w stanie alarmowym.
Aby włączyć tryb wyciszenia, stężenie CO musi być niższe niż 200 ppm. Należy nacisnąć i przytrzymać 
przycisk TEST przez 1–3 sekundy, aż wskaźnik alarmu zacznie migać bez sygnału dźwiękowego. Warunki 
wyciszenia alarmu są takie same jak warunki alarmu, z wyjątkiem tymczasowego wyciszenia brzęczyka. 
Wskaźnik alarmu nadal miga.
Stan wyciszenia alarmu trwa maksymalnie 10 minut.
Naciśnij przycisk TEST w stanie wyciszenia alarmu, a stan alarmu zostanie natychmiast przywrócony.
Po zakończeniu stanu wyciszenia alarmu przywrócony zostanie stan alarmowy.
KONSERWACJA ALARMU CO
Alarm będzie ostrzegał Cię o potencjalnie niebezpiecznych stężeniach CO w Twoim domu, jeśli będzie 
odpowiednio konserwowany. Aby utrzymać alarm w dobrym stanie technicznym, zaleca się:
•	 Sprawdzaj alarm co najmniej raz w miesiącu.
•	 Regularnie czyść czujnik tlenku węgla, aby zapobiec gromadzeniu się kurzu. Można to robić raz w 

miesiącu za pomocą odkurzacza z nasadką szczotkową. Delikatnie wyczyść przednią część z kratką i 
boki.

•	 Nigdy nie używaj środków czyszczących do czyszczenia alarmu. Wystarczy przetrzeć go wilgotną 
ściereczką.

•	 Nie maluj alarmu.
•	 Nie należy blokować ani zakrywać otworu wentylacyjnego alarmu klejem w paście ani innymi 

przedmiotami.
UWAGA
Podczas szorowania lub usuwania powłoki z podłogi drewnianej, malowania, tapetowania lub stosowania 
kleju lub aerozolu należy zdjąć czujnik tlenku węgla i przechowywać go w bezpiecznym miejscu, aby 
zapobiec uszkodzeniu czujnika. Wysokie stężenia następujących substancji mogą uszkodzić czujnik, 
co często powoduje fałszywy alarm: metan, propan, izopropylobutan, etylen, etanol, alkohol, alkohol 
izopropylowy, benzen, toluen, octan etylu, wodór, siarczan wodoru i dwutlenek siarki. Uszkodzenia mogą 
również powodować aerozole, produkty alkoholowe, farby, rozpuszczalniki, kleje, lakiery do włosów, wody 
po goleniu, perfumy i niektóre środki czyszczące.
CO ROBIĆ W PRZYPADKU WYSTĄPIENIA ALARMU
W przypadku uruchomienia alarmu CO: Natychmiast przenieś się na świeże powietrze lub otwórz 
wszystkie drzwi/okna, aby przewietrzyć pomieszczenie i umożliwić rozproszenie tlenku węgla. Jeśli to 
możliwe, wyłącz urządzenia spalające paliwo. Ewakuuj budynek i nie wracaj do niego ani nie oddalaj się od 
otwartych drzwi/okien, dopóki nie przybędą służby ratownicze, pomieszczenia nie zostaną przewietrzone, 
a alarm nie powróci do normalnego stanu. Należy natychmiast wezwać pomoc medyczną dla wszystkich 
osób cierpiących na bóle głowy, senność, nudności itp. Nie należy ponownie używać urządzeń, dopóki nie 
zostaną sprawdzone przez wykwalifikowanego technika, a usterka nie zostanie zlokalizowana i usunięta. 
Produkt ten nie jest przeznaczony do użytku w pojazdach rekreacyjnych ani przyczepach kempingowych. 
Alarm powinien być zainstalowany przez kompetentną osobę. Urządzenie to zostało zaprojektowane w 
celu ochrony osób przed ostrymi skutkami narażenia na tlenek węgla. Nie zapewnia ono pełnej ochrony 
osobom z określonymi schorzeniami. W razie wątpliwości należy skonsultować się z lekarzem. Instalacja 
tego alarmu CO nie powinna zastępować prawidłowej instalacji, użytkowania i konserwacji urządzeń 
spalających paliwo, w tym odpowiednich systemów wentylacyjnych i wyciągowych.
DANE TECHNICZNE

Źródło zasilania DC 4,5 V Typ baterii alkalicznej: 3 × LR6 1,5 V DC

Typ czujnika Czujnik elektrochemiczny

Rodzaj wykrywanego gazu Tlenek węgla

Żywotność czujnika 10 lat

Aktywacja alarmu 27 +/- 3 ppm (po 120 min.)
55 +/- 5 ppm (między 60 a 90 minutami)
110 +/- 10 ppm (między 10 a 40 minutami)
330 +/- 30 ppm (w ciągu 3 minut)

Temperatura robocza 0°C ~ 45°C (przechowywanie: -20°C ~ 50°C ± 2°C)

Wilgotność otoczenia 0% ~ 70% wilgotności względnej (przechowywanie: 0% ~ 
90% wilgotności względnej)

Poziom klaksonu > 85 decybeli w odległości 3 metrów

Żywotność baterii 1 rok
Tylko do użytku w pomieszczeniach.
Przed użyciem należy zapoznać się z instrukcją obsługi i przechowywać ją w bezpiecznym miejscu na 
potrzeby przyszłego użytkowania i konserwacji.
W przypadku DoC przejdź do: www.smartwares.eu/doc i postępuj zgodnie z instrukcjami.

Status dioda 
elektroluminescencyjna

Brak

Zwykły tryb pracy Zielona dioda LED miga co 
sekund

Brak

Testowanie Czerwona dioda LED miga 
szybko

5 sygnałów dźwiękowych

Alarm Czerwona dioda LED miga 
15 razy w ciągu 4 sekund. 
Odpocznij 3 sekundy, a 
następnie powtórz

15 sygnałów dźwiękowych 
w 4 sekundy, odpoczynek 
3 sekundy, a następnie 
powtórzenie.

Awaria Żółta dioda LED miga 2 razy co 
11 sekund

2 sygnały dźwiękowe co 11 
sekund

Sygnał niskiego poziomu 
naładowania baterii

Żółta dioda LED miga co45 
sekund

1 sygnał dźwiękowy co 45 
sekund

Koniec cyklu życia Żółta dioda LED miga 2 razy, 
na wyświetlaczu pojawia się 
napis END

2 sygnały dźwiękowe co 60 
sekund

e Bruksanvisning

Kolmonoxidlarm
ALLMÄN INFORMATION
Tack för att du köpte denna Kolmonoxidlarm från Smartwares! Läs dessa instruktioner noggrant innan 
du använder Kolmonoxidlarm. Spara denna information på en säker och lättillgänglig plats för framtida 
användning och underhåll. Om du har några frågor eller om du letar efter ytterligare information om 
dinKolmonoxidlarm eller förebyggande av kolmonoxidförgiftning, besök vår hemsidawww.smartwares.eu .
•	 Fabrikat/modellnummer: FGA-1304
•	 Beskrivning: Batteridriven kolmonoxidvarnare med elektrokemisk sensor. Apparaten innehåller 3 x AA 

1,5 VDC LR6 alkaliska batterier och levereras med väggplugg och skruv.
•	 Funktion:Kolmonoxidlarm anordning avsedd att varna personer i händelse av kolmonoxid för att ge 

dem tid att reagera ordentligt på faran.
•	 Användningsområde: Koloxidlarm för byggnader med bostadsfunktion.
VIKTIGT:
•	 Varning: Larmet är utformat för att detektera kolmonoxid; det kan inte förhindra ett läckage!
•	 Varning: Kolmonoxidlarm får inte målas eller täckas eftersom detta kan orsaka förlust av funktionalitet.
•	 Varning: Kolmonoxidlarmet ska bytas ut senast 10 år efter tillverkningsdatum.
När detektorn har varit i bruk i tio år kan produkten inte längre användas. LCD-displayen visar "End" (Slut). 
Markera utbytesdatumet i din kalender eller registrera dig gratis på www.smartreminder.eu.
LED-INDIKATORER (SE BILD 1)
1.	 Larm
2.	 Fel
3.	 Kraft
VAD ÄR KOLMONOXID ?
Kolmonoxid (CO) är ett lömskt gift som frigörs när bränslen förbränns. Det är en färglös, luktfri, smaklös 
gas och därför mycket svår att upptäcka med mänskliga sinnen. CO dödar hundratals människor varje 
år och skadar många fler. Det binder till hemoglobinet i blodet och minskar mängden syre som cirkulerar 
i kroppen. I höga koncentrationer kan CO döda på några minuter. CO produceras genom ofullständig 
förbränning av bränslen som ved, träkol, kol, eldningsolja, paraffin, bensin, naturgas, propan, butan etc. 
Exempel på CO-källor:

Motor igång i garage Gasdrivna apparater

Olje- och gasugnar Bärbara generatorer

Vedspisar Gas- eller fotogenvärmare

Grillar Täppta skorstenar

Ved- och gasdrivna eldstäder Värmepanna

SYMTOM PÅ CO-FÖRGIFTNING
Följande symtom kan vara relaterade till CO-förgiftning (ppm = miljondelar/1:1000 000):

50 ppm Den högsta tillåtna koncentrationen för kontinuerlig exponering för 
friska vuxna under en 8-timmarsperiod.

200 ppm Lätt huvudvärk, trötthet, illamående efter 2-3 timmar.

400 ppm Huvudvärk i pannan inom 1-2 timmar, livshotande efter 3 timmar.

800 ppm Yrsel, illamående och kramper inom 45 minuter. Medvetslöshet inom 2 
timmar. Död inom 3 timmar.

1600 ppm Huvudvärk, yrsel och illamående inom 20 minuter. Död inom 1 timme.

6400 ppm Huvudvärk, yrsel och illamående inom 1-2 minuter.
Varning: apparaten kanske inte kan förhindra de kroniska effekterna av CO-exponering eller 
skydda personer som är särskilt utsatta för risk. Var därför alltid uppmärksam på symptomen på 
kolmonoxidförgiftning.
LOKALISERA CO-LARMET
Kolmonoxidlarm är utformad för att upptäcka giftiga CO-rökgaser som uppstår vid ofullständig förbränning, 
t.ex. från apparater, ugnar, eldstäder och bilavgaser. Om din bostad är i ett plan bör du för att få ett 
minimalt skydd montera ett larm i sovrummen eller i korridoren till sovutrymmena. Placera det så nära 
sovutrymmena som möjligt och se till att larmet hörs när någon vistas i sovrummen. Om din bostad har 
flera våningar, placera minst ett larm på varje våning för att uppnå minimalt skydd. OBS: För maximalt 
skydd bör ett larm installeras i eller i närheten av varje rum som innehåller en bränsleeldad enhet, t.ex. 
gasspisar, centralvärmepannor, rumsvärmare, varmvattenberedare, spisar, grillar etc.
OBS: För maximalt skydd bör ett larm monteras i eller i närheten av varje rum som innehåller en 
bränsleeldad apparat, t.ex. gasbrännare, centralvärmepannor, rumsvärmare, varmvattenberedare, spisar, 
grillar etc.
Varning: Detta larm indikerar endast närvaron av kolmonoxidgas vid sensorn. Kolmonoxidgas kan finnas i 
andra områden.
Varning: ett kolmonoxidlarm fungerar inte som ersättning för en rök- eller gasdetektor.
PLACERING AV CO-LARMET
Kolmonoxid (CO) har en densitet som liknar varm luft och för att säkerställa att detektorn används så 
effektivt som möjligt bör den monteras enligt följande: I rum med en bränsleeldad enhet kommer CO att 
blandas med den varma luften och stiga uppåt. Placera CO-larmet på väggen, 30-80 cm under taket men 
ovanför eventuella dörrar eller fönster på ett horisontellt avstånd på minst 150 cm från den möjliga CO-
källan. Larmet kan även placeras i taket.
I rum där människor sover eller vistas under en längre tid (sovrum, vardagsrum) ska CO-larmet placeras 
i andningshöjd. För mer information och exempel sewww.smartwares.eu . Områden som bör undvikas 
inkluderar följande:
•	 Situationer där temperaturen kan sjunka under 0°C eller stiga till över 45°C
•	 Alla områden där höga halter av dammiga, smutsiga eller feta utsläpp kan kontaminera eller täppa igen 

sensorn.
•	 Bakom draperier eller möbler.
•	 I vägen för luft som släpps ut från en ugn / luftkonditioneringsventil eller takfläkt.
•	 Utanför byggnaden.
•	 Direkt ovanför diskho eller spis.
•	 I områden där det finns mycket sot och damm som blockerar sensorn.
•	 I alltför fuktiga områden.
Varning: Detta kolmonoxidlarm är endast avsett för inomhusbruk. Får inte utsättas för regn eller fukt. 
Det kommer inte att skydda mot risken för kolmonoxidförgiftning när batteriet är urladdat. Öppna eller 
manipulera inte larmet eftersom det kan orsaka felfunktion och risk för elektriska stötar.
INSTALLERA CO-LARM
Innan du monterar din CO-varnare måste du fästa märkningen på detektorn på ditt eget språk.
För att säkerställa att produkten installeras och används korrekt ska den installeras i enlighet med denna 
bruksanvisning eller av kvalificerad fackpersonal. Denna koldioxidvarnare drivs av ett batteri och kräver 
ingen extra kabeldragning. Se till att larmet hörs från alla sovrum eller placera flera varnare.
Väggmontering:
•	 När du har valt monteringsplats ska du se till att det inte finns några elektriska ledningar eller 

rörledningar i området intill monteringsytan.
•	 Markera monteringshålets placering, borra ett 6 mm hål med ett djup på 40 mm på den markerade 

platsen och sätt i väggenpluggen.

Malfunzionamento Il LED giallo lampeggia 2 volte 
ogni 11 secondi

2 segnali acustici ogni 11 
secondi

Segnale di batteria scarica Il LED giallo lampeggia ogni 
45 secondi

1 segnale acustico ogni 45 
secondi

Fine vita Il LED giallo lampeggia 2 volte, 
sul display viene visualizzata la 
dicitura END

2 bip ogni 60 secondi

n Instrukcja obsługi

Czujnik tlenku węgla
INFORMACJE OGÓLNE
Dziękujemy za zakup niniejszego urządzenia SmartwareCzujnik tlenku węgla! Proszę rozpoczęciem 
korzystania z czujnika tlenku węglaCzujnik tlenku węgla należy uważnie przeczytać niniejszą instrukcję. 
Instrukcję należy przechowywać w bezpiecznym i łatwo dostępnym miejscu dla celów użytkowania i 
konserwacji czujnika w przyszłości. W przypadku pytań lub konieczności uzyskania dodatkowych informacji 
na temat czujnika tlenku węgla Czujnik tlenku węgla lub na temat zapobiegania zatruciu tlenkiem węgla, 
zapraszamy na naszą stronę internetowąwww.smartwares.eu.
•	 Marka/numer modelu: FGA-1304
•	 Opis: Zasilany bateryjnie czujnik tlenku węgla z czujnikiem elektrochemicznym. Urządzenie zawiera 3 

baterie alkaliczne AA 1,5 V DC LR6 i jest dostarczane wraz z wtyczką ścienną i śrubą.
•	 Przeznaczenie: urządzenie Czujnik tlenku węgla przeznaczone do ostrzegania o obecności tlenku 

węgla, aby umożliwić właściwą reakcję na zagrożenie.
•	 Zakres zastosowania: Czujnik tlenku węgla do budynków mieszkalnych.
WAŻNE:
•	 Uwaga: Funkcją czujnika jest jedynie wykrywanie tlenku węgla obecnego w pomieszczeniu, a nie 

zapobieganie jego ulatnianiu się!
•	 Uwaga: Nie należy malować ani zakrywać czujnika Czujnik tlenku węgla, ponieważ może to 

spowodować jego nieprawidłowe działanie.
•	 Ostrzeżenie: Czujnik tlenku węgla należy wymienić najpóźniej w chwili upływu 10 lat od jego daty 

produkcji.
Po dziesięciu latach pracy detektora produkt nie nadaje się już do użytku. Na wyświetlaczu LCD pojawi 
się komunikat „End”. Proszę zaznaczyć datę wymiany w kalendarzu lub zarejestrować się bezpłatnie na 
stronie www.smartreminder.eu.
WSKAŹNIKI LED (PATRZ RYSUNEK 1)
1.	 Alarm
2.	 Usterka
3.	 Moc
CO TO JEST TLENEK WĘGLA ?
Tlenek węgla (CO) to podstępna trucizna powstająca podczas spalania paliw. Ponieważ gaz ten jest 
bezbarwny, bezwonny i pozbawiony smaku, bardzo trudno go wykryć ludzkimi zmysłami. Tlenek węgla 
co roku zabija setki ludzi i powoduje obrażenia u jeszcze większej liczby osób. Tlenek węgla wiąże się 
z hemoglobiną, przez co zmniejsza ilość tlenu dostarczanego przez krew do organizmu. Przy wysokim 
stężeniu, tlenek węgla może zabić w ciągu kilku minut. Tlenek węgla powstaje w wyniku niecałkowitego 
spalania paliw takich jak drewno, węgiel drzewny, węgiel, olej opałowy, parafina, benzyna, gaz ziemny, 
propan, butan, itp. Przykładowe źródła tlenku węgla:

Silnik pracujący w zamkniętym garażu Urządzenia wykorzystujące spalanie gazu ziemnego

Piece i piecyki olejowe i gazowe Przenośny generator prądu

Piec na drewno Ogrzewacz gazowy lub naftowy

Grill Zatkany komin

Kominek na drewno lub gaz Kocioł grzewczy

OBJAWY ZATRUCIA TLENKIEM WĘGLA
Następujące objawy mogą oznaczać zatrucie tlenkiem węgla (ppm = cząstek na milion/1:1000.000):

50 ppm Maksymalne dopuszczalne stężenie, przy ekspozycji ciągłej zdrowych 
osób dorosłych przez jakikolwiek okres 8 godzin.

200 ppm Lekkie bóle głowy, uczucie zmęczenia, nudności po 2 - 3 godzinach.

400 ppm Bóle głowy w okolicy czołowej w ciągu 1 - 2 godzin, po 3 godzinach 
zagrożenie życia.

800 ppm Zawroty głowy, nudności i drgawki w ciągu 45 minut. Utrata 
przytomności w ciągu 2 godzin. Śmierć w ciągu 3 godzin.

1600 ppm Ból głowy, zawroty głowy i nudności w ciągu 20 minut. Śmierć w ciągu 
1 godziny.

6400 ppm Ból głowy, zawroty głowy i nudności w ciągu 1 - 2 minut.
Ostrzeżenie: urządzenie nie zapobiega przewlekłym skutkom ekspozycji na tlenek węgla ani nie chroni 
osób znajdujących się w grupie szczególnego ryzyka - należy zawsze zwracać uwagę na objawy zatrucia 
tlenkiem węgla.
UMIEJCOWIENIE CZUJNIKA TLENKU WĘGLA 
Czujnik tlenku węgla Czujnik tlenku węgla jest przeznaczony do wykrywania toksycznych oparów tlenku 
węgla powstających w wyniku spalania niecałkowitego, co ma miejsce w przypadku urządzeń takich jak 
piece i kominki, a także silniki samochodowe. Jeśli całe mieszkanie znajduje się na jednej kondygnacji, 
w celu minimalnej ochrony należy zamontować czujnik w sypialniach lub na korytarzu prowadzącym do 
części sypialnej. Należy go umieścić jak najbliżej części sypialnej i upewnić się, że alarm będzie słyszalny 
w sypialni przy zamkniętych drzwiach. Jeśli mieszkanie zajmuje więcej niż jedną kondygnację, w celu 
minimalnej ochrony należy umieści co najmniej jeden czujnik tlenku węgla na każdej kondygnacji. UWAGA: 
Aby zapewnić maksymalną ochronę, czujnik tlenku węgla należy zainstalować w każdym pomieszczeniu 
lub w pobliżu pomieszczenia, w którym znajduje się urządzenie spalające paliwo, takie jak kominek 
gazowy, kocioł centralnego ogrzewania, grzejnik pokojowy, podgrzewacz wody, kuchenka, grill, itp.
UWAGA: W celu zapewnienia maksymalnej ochrony alarm powinien być zainstalowany w każdym 
pomieszczeniu lub w jego pobliżu, w którym znajdują się urządzenia spalające paliwo, takie jak kominki 
gazowe, kotły centralnego ogrzewania, grzejniki pokojowe, podgrzewacze wody, kuchenki, grille itp.
Ostrożność: Ten czujnik jedynie wskazuje, że czujka wykryla obecność tlenku węgla. Tlenek węgla może 
też występować na innych obszarach lub w pomieszczeniach.
Ostrzeżenie: czujnik tlenku węgla nie zastępuje czujnika dymu lub gazu.
UMIEJSCOWIENIE CZUJNIKA TLENKU WĘGLA
Tlenek węgla (CO) ma gęstość zbliżoną do ciepłego powietrza. Aby zapewnić możliwie jak najbardziej 
efektywne wykorzystanie czujnika, należy go zamontować w zgodnie z poniższymi wskazówkami: W 
pomieszczeniach, w których znajduje się urządzenie spalające paliwo, tlenek węgla miesza się z ciepłym 
powietrzem i unosi do góry. Czujnik należy umieścić na ścianie, w miejscu znajdującym się o 30 – 80 
cm poniżej sufitu, lecz nad górną krawędzią drzwi lub okien, w odległości wynoszącej w linii poziomej co 
najmniej 150 cm od źródła ewentualnego tlenku węgla. Opcjonalnie czujnik można też umieścić na suficie.
W pomieszczeniach służących do spania lub przebywania przez dłuższy czas (takich jak sypialnia lub 
pokój dzienny) czujnik tlenku węgla należy umieścić na wysokości ludzkiego oddechu. Więcej informacji i 
przykładów zostało wymienionych wwww.smartwares.eu . Obszary, których należy unikać, obejmują:
•	 Sytuacje, w których temperatura może spaść poniżej 0°C lub wzrosnąć powyżej 45°C
•	 Każdy obszar, w którym duża ilość kurzu, brudu lub tłuszczu może spowodować zanieczyszczenie lub 

zatkanie czujnika.
•	 Za zasłonami lub meblami.
•	 Na drodze powietrza wylotowego z pieca/nawiewu klimatyzacyjnego lub wentylatora sufitowego.
•	 Na zewnątrz budynku.
•	 Bezpośrednio nad zlewem lub kuchenką.
•	 W obszarach, w których występuje dużo sadzy i kurzu, które mogą zatkać czujnik.
•	 W obszarach o dużym poziomie wilgoci.
Ostrożność: Niniejszy czujnik tlenku węgla jest przeznaczony wyłącznie do użytku w pomieszczeniach 
zamkniętych. Należy unikać ekspozycji czujnika na działanie deszczu lub wilgoci. Niniejszy czujnik nie 
chroni przed ryzykiem zatrucia tlenkiem węgla w przypadku wyczerpania się akumulatora. Czujnika nie 
należy otwierać ani przy nim manipulować, ponieważ może to wpłynąć na jego nieprawidłowe działanie, a 
także spowodować porażenie prądem.
INSTALOWANIE CZUJNIKA TLENKU WĘGLA
Przed zamontowaniem czujnika tlenku węgla należy przymocować do niego etykietę z informacją o klasie 
na własnym języku.
Aby zapewnić prawidłowy montaż i użytkowanie produktu, należy go zainstalować ściśle zgodnie z 
niniejszą instrukcją obsługi lub zlecić montaż wykwalifikowanemu personelowi. Ten czujnik tlenku węgla 
jest zasilany baterią i nie wymaga dodatkowego okablowania. Należy upewnić się, że sygnał alarmowy jest 
słyszalny we wszystkich pomieszczeniach sypialnych lub zainstalować kilka czujników.
Montaż na ścianie:
•	 Po ustaleniu miejsca montażu należy upewnić się, że w obszarze przyległym do powierzchni 

montażowej nie ma przewodów elektrycznych ani rur.

•	 Zaznacz położenie otworu montażowego, wywierć otwór o średnicy 6 mm i głębokości 40 mm w 
zaznaczonym miejscu i włóż kołek rozporowy.

•	 Przed przykręceniem płyty montażowej do ściany należy wyjąć sworzeń zabezpieczający (patrz 
rysunek 4). Wkręcić dostarczoną śrubę, aż jej łeb znajdzie się 5 mm od ściany. Przykręcić wspornik 
montażowy, nie dokręcając go zbyt mocno.

•	 Zdejmij plastikową osłonę z baterii i włóż je do komory baterii. Upewnij się, że baterie są umieszczone 
zgodnie z oznaczeniami biegunowości (+ lub -) w komorze baterii. Jeśli baterie są prawidłowo 
zainstalowane, alarm wyemituje krótki sygnał dźwiękowy i wyświetli komunikat „En” na wyświetlaczu. 
Oznacza to, że zasilanie jest prawidłowo podłączone, a diody sygnalizacyjne i brzęczyk działają 
prawidłowo. Zamontuj alarm na płycie montażowej (patrz rysunek 5). Włóż sworzeń zabezpieczający, 
aby przymocować alarm do płyty montażowej (lokalizacja pokazana na rysunku 5.1).

OBSŁUGA CZUJNIKA TLENKU WĘGLA 
Zwykły tryb pracy
Gdy nie ma tlenku węgla, zielona dioda LED „Power” miga co 45 sekund, co oznacza, że alarm jest 
zasilany i działa.
Wskaźnik usterki
W przypadku awarii czujnika lub obwodu wskaźnik awarii miga dwukrotnie i wydaje sygnał dźwiękowy. 
Ostrzeżenie o awarii zostanie wyświetlone: dioda LED miga 2 razy i wydaje 2 sygnały dźwiękowe co 11 
sekund. Na wyświetlaczu LCD pojawia się komunikat „Err”. Alarm CO nie wykrywa tlenku węgla i nie 
zapewnia ochrony. Skontaktuj się z firmą Smartwares w celu uzyskania pomocy.
Stan alarmowy
Gdy urządzenie wykryje niebezpieczny poziom CO, uruchomi się alarm ostrzegawczy. Czerwona dioda 
LED miga 15 razy, wydając 15 sygnałów dźwiękowych w ciągu 4 sekund, po czym następuje 3-sekundowa 
przerwa i cykl się powtarza. Alarm nie ustanie, dopóki stężenie CO nie spadnie poniżej 40 ppm.

POZIOM CO (PPM) CZAS REAKCJI (MIN)
27 +/- 3 ppm > 120 min

55 +/- 5 ppm 60–90 minut

110 +/- 10 ppm 10–40 minut

330 +/- 30 ppm < 3 min
Czas reakcji alarmowej tego czujnika jest zgodny z normą EN 50291‑1:2018.
Powrót do normalnego działania
Umieść czujnik w czystym powietrzu, alarm wyłączy się automatycznie po 6 minutach lub można go 
wyłączyć, naciskając przycisk TEST przez 1 do 3 sekund, a następnie zwalniając go.
Sygnał niskiego poziomu baterii / ostrzeżenie o końcu okresu użytkowania
Gdy czujnik tlenku węgla wymaga wymiany, urządzenie wyemituje dwa sygnały dźwiękowe, a żółta 
dioda LED „Fault” (Usterka) zamiga dwa razy, a na wyświetlaczu pojawi się komunikat „END” (Koniec). 
Urządzenie należy jak najszybciej wymienić na nowy czujnik tlenku węgla.
Poziom naładowania baterii:

•	 a)	 DOŚĆ

•	 b)	 NORMALNY

•	 c)	 NISKI

•	 d)	 NIEWYSTARCZAJĄCE

Gdy czujnik tlenku węgla wymaga wymiany, urządzenie wyemituje dwa sygnały dźwiękowe, a żółta 
dioda LED „Fault” (Usterka) zamiga dwa razy, a na wyświetlaczu pojawi się komunikat „END” (Koniec). 
Urządzenie należy jak najszybciej wymienić na nowy czujnik tlenku węgla.
Ostrzeżenie o niskim stężeniu CO
Długotrwała ekspozycja na niskie stężenia CO może mieć negatywny wpływ na zdrowie osób szczególnie 
wrażliwych, takich jak dzieci, kobiety w ciąży, osoby starsze lub pacjenci. Gdy stężenie CO przekracza 
30 ppm przez ponad 60 minut lub gdy stężenie CO przekracza 40 ppm przez ponad 40 minut, co 3–5 
minut emitowany jest sygnał ostrzegawczy o niskim stężeniu CO. Wskaźnik alarmu miga 4 razy, a sygnał 
dźwiękowy jest emitowany z mniejszą częstotliwością.
TESTOWANIE ALARMU CO
Zaleca się testowanie czujnika tlenku węgla raz w miesiącu, aby upewnić się, że działa prawidłowo, 



Vlažnost okoline 0% ~ 70 % relativne vlažnosti (skladištenje: 0% ~ 90 % 
relativne vlažnosti)

Razina glasnoće > 85 decibela na 3 metra

Vijek baterije 1 godina
Samo za unutarnju uporabu.
Prije uporabe pročitajte priručnik i pažljivo ga pohranite za buduću uporabu i održavanje.
Za DoC idite na: www.smartvares.eu/doc i slijedite upute.

Stanje LED Nijedan
Normalna operacija Zeleni LED treperi svakih 

sekundi
Nijedan

Testiranje Crveni LED treperi brzo 5 zvučnih signala

Alarm Crvena LED lampica treperi 
15 puta u 4 sekunde. Pauza 
od 3 sekunde, zatim se ciklus 
ponavlja

15 zvučnih signala u 4 
sekunde, pauza od 3 sekunde, 
zatim se ciklus ponavlja

Kvar Žuta LED lampica treperi 2 
puta svakih 11 sekundi

2 zvučna signala svakih 11 
sekundi

Signal niske baterije Žuti LED treperi svakih 45 
sekundi

1 zvučni signal svakih 45 
sekundi

Kraj životnog vijeka Žuti LED treperi2 puta, na 
zaslonu se prikazuje END

2 zvučna signala svakih 60 
sekundi

400 ppm Frontalne glavobolje unutar 1-2 sata, opasne po život nakon 3 sata.

800 ppm Vrtoglavica, mučnina i konvulzije unutar 45 minuta. Gubitak svijesti 
unutar 2 sata. Smrt unutar 3 sata.

1600 ppm Glavobolja, vrtoglavica i mučnina unutar 20 minuta. Smrt unutar 1 sat.

6400 ppm Glavobolja, vrtoglavica i mučnina unutar 1-2 minute.
Upozorenje: uređaj možda neće spriječiti kronične učinke izloženosti CO-u niti zaštititi osobe izložene 
posebnom riziku. Uvijek obratite pozornost na simptome trovanja ugljičnim monoksidom.
LOCIRANJE CO ALARMA
Alarm za ugljični monoksid dizajniran je za otkrivanje otrovnih CO para koje nastaju nepotpunim 
izgaranjem, poput onih koje ispuštaju uređaji, peći, kamini i ispušni plinovi automobila. Ako vaš dom ima 
jednu etažu, za minimalnu zaštitu trebali biste postaviti alarm u spavaće sobe ili u hodnik u blizini prostora 
za spavanje. Postavite ga što bliže prostorima za spavanje i osigurajte da se alarm čuje kada su spavaće 
sobe zauzete. Ako vaš dom ima više etaža, za minimalnu zaštitu postavite barem jedan alarm na svakom 
katu. NAPOMENA: Za maksimalnu zaštitu alarm bi trebao biti postavljen u svaku prostoriju ili blizu svake 
prostorije koja sadrži uređaj na gorivo, kao što su plinske peći, centralni kotlovi za grijanje, grijači prostorija, 
bojleri, štednjaci, roštilji itd.
NAPOMENA: Za maksimalnu zaštitu alarm bi trebao biti postavljen u svaku prostoriju ili blizu svake 
prostorije koja sadrži uređaj na gorivo, kao što su plinske peći, centralni kotlovi za grijanje, grijači prostorija, 
bojleri, štednjaci, roštilji itd.
Oprez: Ovaj alarm će samo pokazati prisutnost plina ugljičnog monoksida na senzoru. Ugljični monoksid 
može biti prisutan u drugim područjima.
Upozorenje: alarm za ugljični monoksid ne funkcionira kao zamjena za detektor dima ili plina.
POSTAVLJANJE CO ALARMA
Ugljični monoksid (CO) ima sličnu gustoću kao topao zrak i, kako bi se osigurala najučinkovitija upotreba 
detektora, treba ga postaviti na sljedeći način: U prostorijama s uređajem na gorivo, CO će se miješati s 
toplim zrakom i dizati prema gore. Postavite CO alarm na zid, 30-80 cm ispod stropa, ali iznad vrha vrata 
ili prozora na vodoravnoj udaljenosti od najmanje 150 cm od mogućeg izvora CO. Alarm možete postaviti 
također i na strop.
U prostorijama u kojima ljudi spavaju ili su prisutni dulje vrijeme (spavaća soba, dnevni boravak) postavite 
CO alarm na visinu disanja. Za više informacija i primjera pogledajtewww.smartwares.eu. Područja koja 
treba izbjegavati uključuju sljedeće:
•	 Situacije u kojima temperatura može pasti ispod0 °C ili porasti iznad 45 °C
•	 Svako područje gdje visoke razine prašnjavih, prljavih ili masnih emisija mogu kontaminirati ili začepiti 

senzor.
•	 Iza zastora ili namještaja.
•	 Na putu zraka koji izlazi iz peći/otvora klima uređaja ili stropnog ventilatora.
•	 Izvan zgrade.
•	 Neposredno iznad sudopera ili štednjaka.
•	 U područjima gdje ima puno prašine i prljavštine koja može začepiti senzor.
•	 U previše vlažnim područjima.
Oprez: Ovaj alarm za ugljični monoksid namijenjen je samo za unutarnju upotrebu. Ne izlažite kiši ili vlazi. 
Neće zaštititi od rizika od trovanja ugljičnim monoksidom kada se baterija isprazni. Nemojte otvarati ili dirati 
alarm, jer to može uzrokovati kvar i opasnost od električnog udara.
UGRADNJA CO ALARMA
Prije nego što montirate CO alarm, morate priložiti oznaku s ocjenom na svom jeziku na detektor.
Kako bi se osiguralo da je proizvod pravilno instaliran i korišten, treba ga instalirati strogo u skladu s 
ovim korisničkim priručnikom ili ga mora instalirati kvalificirano stručno osoblje. Ovaj CO alarm napaja se 
baterijom i ne zahtijeva dodatno ožičenje. Pobrinite se da se alarm čuje iz svih prostorija za spavanje ili 
postavite nekoliko alarma.
Montaža zidnog nosača:
•	 Nakon što ste odredili mjesto za montažu, osigurajte da nema električnih instalacija ili cijevi u području 

u blizini površine za montažu.
•	 Označite mjesto za montažnu rupu, izbušite rupu promjera 6 mm i dubine 40 mm na označenom 

mjestu te umetnite zidni tipl.
•	 Prije pričvršćivanja montažne ploče vijcima na zid. uklonite sigurnosnu iglu (vidi sliku 4). Umetnite 

priloženi vijak tako da glava vijka bude 5 mm udaljena od zida. Pričvrstite montažni nosač, nemojte ga 
previše zategnuti.

•	 Uklonite plastičnu brtvu s baterija i umetnite ih u odjeljak za baterije. Provjerite jeste li postavili baterije 
u skladu s oznakama polariteta (+ ili -) unutar odjeljka za baterije. Ako je ispravno instaliran, alarm će 
se oglasiti kratkim zvučnim signalom i prikazati "En" na zaslonu. To pokazuje da je napajanje normalno 
priključeno i da indikatorska svjetla i zujalica rade normalno. Sastavite alarm na montažnu ploču (vidi 
sliku 5). Umetnite sigurnosnu iglu kako biste pričvrstili alarm za montažnu ploču (pogledajte sliku 5.1 za 
položaj).

UPRAVLJANJE CO ALARMOM
Normalna operacija
Kada nema ugljičnog monoksida, zelena LED indikatorska lampica "Power" treperi svakih 45 sekundi i 
pokazatelj je da je vaš alarm uključen i funkcionalan.
Signalizator kvara
Signalizator kvara treperi dvaput uz zvučne signale kada postoji kvar na senzoru ili krugu. Oglasit će se 
upozorenje o pogrešci: LED dioda će zasvijetliti 2 puta s 2 zvučna signala svakih 11 sekundi. LCD zaslon 
prikazuje "Err". CO alarm neće otkriti CO i niste zaštićeni. Kontaktirajte Smartwares za pomoć.
Stanje alarma
Kada jedinica detektira opasne razine CO, oglasit će se upozorenje alarmom. Crvena LED dioda bljesne 15 
puta s 15 zvučnih signala u 4 sekunde, pauzira 3 sekunde, a zatim se ponavlja. Alarm se neće zaustaviti 
dok koncentracija CO ne bude niža od 40 ppm.

CO-RAZINA (PPM) VRIJEME ODZIVA (MIN.)
27 +/- 3 ppm > 120 min

55 +/- 5 ppm 60-90 min

110 +/- 10 ppm 10-40 min

330 +/- 30 ppm < 3 min
Vrijeme odziva alarma ovog detektora u skladu je s EN 50291‑1:2018.
Povratak u normalan rad
Stavite detektor na čist zrak, alarm će se automatski isključiti za 6 minuta, ili možete izaći iz stanja alarma 
pritiskom na tipku TEST za 1 do 3 sekunde i zatim ga otpustiti.
Signal niske baterije / Upozorenje o kraju životnog vijeka
Kada je potrebno zamijeniti vaš CO alarm, uređaj će se oglasiti 2 puta zvučnim signalom, a žuti LED 
indikator "Fault" će zatreptati 2 puta, a na zaslonu će se prikazati "END". Aparat se mora što prije zamijeniti 
novim CO alarmom.
Razine baterije:

•	 a)	 DOVOLJNO

•	 b)	 NORMALNO

•	 c)	 NISKO

•	 d)	 NEADEKVATNO

Kada je potrebno zamijeniti vaš CO alarm, uređaj će se oglasiti 2 puta zvučnim signalom, a žuti LED 
indikator "Fault" će zatreptati 2 puta, a na zaslonu će se prikazati "END". Aparat se mora što prije zamijeniti 
novim CO alarmom.
Upozorenje o niskoj koncentraciji CO-a
Dugotrajna izloženost niskim razinama CO-a može narušiti zdravlje ranjivih skupina kao što su djeca, 
trudnice, starije osobe ili pacijenti. Kada je koncentracija CO veća od 30 ppm tijekom dulje od 60 minuta ili 
kada je koncentracija CO veća od 40 ppm tijekom dulje od 40 minuta, upozorenje na nisku koncentraciju 
CO daje se jednom svakih 3–5 minuta. Indikator alarma treperi 4 puta sa zvučnim signalima pri nižoj brzini.
TESTIRANJE CO ALARMA
Preporuča se da CO alarm testirate jednom mjesečno kako biste bili sigurni da alarm ispravno radi 
pritiskom i držanjem testne tipke na prednjoj strani alarma 2 sekunde. Ako detektor radi ispravno, alarm 
će se oglasiti s 5 zvučnih signala i istovremeno će treptati crveni LED. Ako postoji kvar, prikazat će se 
upozorenje o kvaru.
STIŠAVANJE ALARMA
Tihi način rada alarma radi samo u uvjetima alarma.
Za aktiviranje tihog načina rada koncentracija CO-a mora biti manja od 200 ppm. Pritisnite i držite tipku 
TEST 1 do 3 sekunde dok ne vidite da indikator alarma treperi bez zvučnog signala. Stanje stišavanja 
alarma je isto kao i stanje alarma, ali je zvučni signal privremeno utišan. Indikator alarma i dalje treperi.
Stanje stišavanja alarma traje maksimalno 10 minuta.
Pritisnite tipku TEST u stanju stišavanja alarma i odmah će se vratiti stanje alarma.
Kada stanje stišavanja alarma završi, vratit će se stanje alarma.
ODRŽAVANJE CO ALARMA
Alarm će vas upozoriti na potencijalno opasne koncentracije CO-a u vašem domu ako se pravilno održava. 
Kako biste održali alarm u ispravnom stanju, preporučuje se da:
•	 Testirate alarm barem jednom mjesečno.
•	 Redovito čistite CO alarm kako biste spriječili nakupljanje prašine. To se može učiniti pomoću 

usisavača s četkom jednom mjesečno. Nježno očistite oko prednje rešetkaste sekcije i sa strane.
•	 Nikada ne koristite otopine za čišćenje alarma. Jednostavno obrišite vlažnom krpom.
•	 Nemojte bojati alarm.
•	 Nemojte blokirati ili pokrivati ventilacijski otvor alarma ljepilom ili drugim stvarima.
PAŽNJA
Prilikom ribanja ili skidanja drvenog poda, bojanja, lijepljenja tapeta ili korištenja ljepila ili aerosola, trebali 
biste ukloniti detektor ugljičnog monoksida i čuvati ga na sigurnom mjestu kako biste spriječili oštećenje 
senzora. Visoke koncentracije sljedećih tvari mogu oštetiti senzor, što često rezultira lažnim alarmom: 
metan, propan, izopropil butan, etilen, etanol, alkohol, izopropil alkohol, benzen, toluen, etil acetat, vodik, 
hidrogen sulfat i sumporov dioksid. Također, aerosol sprejevi, alkoholni proizvodi, boje, otapala, ljepila, 
sprejevi za kosu, vodice poslije brijanja, parfemi i određena sredstva za čišćenje mogu uzrokovati štetu.
ŠTO UČINITI U SLUČAJU ALARMA
U slučaju da CO alarm aktivira alarm: Odmah izađite na svježi zrak ili otvorite sva vrata/prozore kako 
biste prozračili prostor i dopustili da se ugljični monoksid rasprši. Gdje je moguće isključite uređaj za 
sagorijevanje goriva. Evakuirajte zgradu i nemojte ponovno ulaziti u prostorije niti se udaljavati od otvorenih 
vrata/prozora dok ne stignu hitne službe, dok se prostorije ne prozrače i alarm ne bude vraćen u normalno 
stanje. Odmah potražite liječničku pomoć za sve koji pate od simptoma glavobolje, pospanosti, mučnine 
itd. Nemojte ponovno koristiti uređaje sve dok ih kvalificirani tehničar ne provjeri i ne locira i otkloni kvar. 
Ovaj proizvod nije namijenjen za korištenje u rekreacijskom vozilu ili mobilnoj kućici. Alarm treba instalirati 
stručna osoba. Ovaj uređaj je dizajniran za zaštitu pojedinaca od akutnih učinaka izloženosti ugljičnom 
monoksidu. Neće u potpunosti zaštititi osobe s određenim zdravstvenim stanjima. Ako ste u nedoumici, 
posavjetujte se s liječnikom. Instalacija ovog CO alarma ne smije se koristiti kao zamjena za pravilnu 
instalaciju, uporabu i održavanje uređaja na gorivo, uključujući odgovarajuće ventilacijske i ispušne 
sustave.
TEHNIČKI PODACI

Izvor napajanja DC 4.5V Alkalna vrsta baterije: 3 x LR6 1,5VDC

Vrsta senzora Elektrokemijski senzor

Vrsta plina koji se detektira Ugljični monoksid

Životni vijek senzora 10 godina

Aktivacija alarma 27 +/- 3 ppm (nakon 120 min.)
55 +/- 5 ppm (između 60 i 90 min.)
110 +/- 10 ppm (između 10 i 40 min.)
330 +/- 30 ppm (unutar 3 minute)

Radna temperatura 0°C ~ 45°C (skladištenje: -20°C ~ 50°C ± 2°C)

EN Carbon monoxide detector / Manual
DE Kohlenmonoxid Melder / Gebrauchsanweisung
FR Détecteur de monoxyde de carbone / Mode d’emploi
NL Koolmonoxide detector / Gebruiksaanwijzing
ES Detector de monóxido de carbono / Instrucciones de uso
IT   Rilevatore di monossido di carbonio / Manuale
PL Czujnik tlenku wegla (czadu) / instrukcje
SV Kolmonoxid detektor / Bruksanvisning
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EN Carbon monoxide detector / manual
DE Kohlenmonoxid Melder / Gebrauchsanweisung
FR Détecteur de monoxyde de carbone / Mode d'emploi
NL Koolmonoxide detector / Gebruiksaanwijzing
ES Detector de monóxido de carbono / Instrucciones de uso
IT Rilevatore di monossido di carbonio / Manuale
PL Czujnik tlenku wegla (czadu) / instrukcje
SV Kolmonoxid detektor / Bruksanvisning
HR Detektor ugljičnog monoksida / priručnik


